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  فصل هفدهم فصل هفدهم 
  

  »»روزهای آوریلروزهای آوریل««
  

در آن روز، پتروگѧѧراد سѧѧرگرم . روز بيسѧѧت و سѧѧوم مѧѧارس، آمریکѧѧا وارد جنѧѧگ شѧѧد  

 در ذات خѧѧود ظفرمنѧѧد، و -مراسѧѧم تشѧييع جنѧѧازه هѧا  . تѧدفين قربانيѧѧان انقѧلاب فوریѧѧه بѧود   

همѧه در آن  .  نغمه ی شکوهمندی بود در پایان سمفونی پѧنج روزه      -لبریز از لذت حيات   

هѧѧم آن هѧѧائی کѧѧه دوشѧѧادوش قربانيѧѧان جنگيѧѧده بودنѧѧد، و هѧѧم                : کت کردنѧѧد مراسѧѧم شѧѧر  

آن هائی که کوشѧيده بودنѧد تѧا رزمنѧدگان را از نبѧرد بѧاز دارنѧد، و هѧم چنѧين بѧه احتمѧال                        

 و بѧѧيش از همѧѧه، آن هѧѧا کѧѧه خویشѧѧتن را از  -قѧѧوی کسѧѧانی کѧѧه قربانيѧѧان را کشѧѧته بودنѧѧد 

 کارگران و سѧربازان و شهرنشѧينان خѧرده پѧا،           در کنار . ميدان کارزار کنار کشيده بودند    

دانشجویان را می دیدی و وزرا را و سفيرکبيرها و بورژواها و خبرنگارهѧا و خطبѧا و                   

تابوت های سرخ بردوش کارگران و سѧربازان بѧه ردیѧف از       . رهبران همه ی احزاب را    

ا را   هنگѧامی کѧه تѧابوت هѧ       . مناطق کارگرنشين به گورستان مارس فيلѧد بѧرده مѧی شѧدند            

به درون گور می نهادند، غرش نخسѧتين سѧلام تѧدفين از قلعѧه ی پطروپѧل برخاسѧت، و                    

: توپی که شليک مѧی کѧرد، آوای تѧازه ای داشѧت    . توده های بی شمار مردم را تکان داد  

ایѧن  . ناحيه ی وایبورگ پنجاه و یک تѧابوت سѧرخ را بѧر دوش کشѧيد          . توپ ما، سلام ما   

در . بѧود کѧه ناحيѧه ی وایبѧورگ بѧه آن هѧا افتخѧار مѧی کѧرد         رقم فقط بخشی از قربانيѧانی   

ميان صفوف کارگران وایبورگ، فشرده تر از همه ی صفوف، پرچم های بلشѧویک بѧه     

کثرت دیده می شد، اما آن پرچم ها، همراه بѧا پѧرچم هѧای دیگѧر، صѧلح جویانѧه در هѧوا                  

ورا، و در گورسѧѧѧتان مѧѧارس فيلѧѧѧد فقѧѧط اعضѧѧاء حکومѧѧѧت، نماینѧѧدگان شѧѧѧ    . مѧѧی جنبيدنѧѧد  
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دومای دولتی از چنѧدی پѧيش جѧان سѧپرده بѧود             . نمایندگان دومای دولتی حضور داشتند    

در طѧѧول آن روز، بѧѧيش از هشѧѧت صѧѧد . امѧѧا از تشѧѧييع جنѧѧازه ی خѧѧویش سѧѧر بѧѧاز مѧѧی زد

و هѧر چنѧد بنѧا بѧر     . هزار تѧن از مѧردم، بيѧرق و پѧرچم در دسѧت، از کنѧار گورهѧا گذشѧتند              

قامѧѧات نظѧѧامی، امکѧѧان نداشѧѧت تѧѧوده ای بѧѧه آن  پѧѧيش بينѧѧی هѧѧای اوليѧѧه ی عѧѧالی تѧѧرین م 

عظمت از نقطه ی ثابتی بگذرد و مخرب ترین آشѧوب هѧا و مهلѧک تѧرین گѧرداب هѧا را                       

 ایѧن پدیѧده   -به وجود نياورد، با این حال تظѧاهرات آن روز بѧا نظѧم کامѧل صѧورت گرفѧت        

عمومѧѧاً در تجمعѧѧات انقلابѧѧی دیѧѧده مѧѧی شѧѧود، زیѧѧرا آگѧѧاهی رضѧѧایت بخشѧѧی از پيѧѧروزی       

ѧѧن  بѧѧر ایѧѧد، بѧѧد شѧѧر خواهѧѧر و بهتѧѧده بهتѧѧز در آینѧѧه چيѧѧه همѧѧد کѧѧن اميѧѧه ایѧѧه بѧѧزرگ، آميخت

فقѧѧѧط همѧѧѧين احسѧѧѧاس بѧѧѧود کѧѧѧه نظѧѧѧم را نگѧѧѧاه داشѧѧѧت، زیѧѧѧرا     . تجمعѧѧѧات حکѧѧѧم فرماسѧѧѧت 

ایѧن  . سازماندهی در ميان توده ها هنوز ضعيف بود و بی تجربѧه و بѧی اعتمѧاد بѧه خѧود      

بѧا ایѧن حѧال،    .  خونریزی کفایت می کردمراسم ظاهراً باید برای رد افسانه ی انقلاب بی 

احساسѧѧات حѧѧاکم بѧѧر مراسѧѧم تشѧѧييع جنѧѧازه همѧѧان فضѧѧائی را کѧѧه در نخسѧѧتين روزهѧѧای       

انقلاب سبب پيدائی افسانه ی انقلاب بی خونریزی شده بود، بار دیگر تѧا حѧدودی زنѧده      

  .کرد

 بيسѧѧت و پѧѧنج روزی کѧѧه شѧѧورا در خلالѧѧش تجѧѧارب بسѧѧيار       -بيسѧѧت و پѧѧنج روز بعѧѧد  

 مصѧادف بѧود بѧا جشѧن هѧای روز      -ه و اعتماد به نفѧس فراوانѧی کسѧب کѧرده بѧود         اندوخت

یکم ماه مه مطѧابق بѧا تقѧویم غѧرب، هجѧدهم آوریѧل مطѧابق بѧا تقѧویم قѧدیم                   . (اول ماه مه  

نѧѧѧه فقѧѧѧط . همѧѧѧه ی شѧѧѧهرهای روسѧѧѧيه غѧѧѧرق در تجمعѧѧѧات و تظѧѧѧاهرات شѧѧѧدند  .) روسѧѧѧيه

ی و روستائی نيѧز تعطيѧل       واحدهای صنعتی، بلکه سازمان ها و نهادهای دولتی و شهر         

در موغيليف، مقر فرماندهی ستاد عالی ارتش، سواره نظام سن ژرژ پيشѧاپيش             . کردند

 یعنѧѧی همѧѧان ژنѧѧرال هѧѧای برکنѧѧار     -اعضѧѧای سѧѧتاد . صѧѧفوف تظاهرکننѧѧدگان اسѧѧب راندنѧѧد  

آن تعطيѧل کѧارگری، و ضѧدجنگ،    .  زیر پرچم های یکم ماه مه رژه رفتنѧد  -نشده ی تزار  

قشرهای مختلف مردم هر یѧک کيفيѧت       . بی نمای ميهن پرستی در آميخت     با تجليات انقلا  

خاص خویش را به آن جشن بخشيدند، اما همѧه تشѧکيل کليѧت واحѧدی را مѧی دادنѧد کѧه                  
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هѧѧر چنѧѧد وابسѧѧتگی اجѧѧزایش بѧѧه یکѧѧدیگر سسѧѧت و دروغѧѧين بѧѧود، امѧѧا شѧѧکوه ویѧѧژه ای    

راسم بودنѧد، و در  در هر دو پایتخت و در مراکز صنعتی، کارگران فرمانروای م          . داشت

ميѧѧѧان آنѧѧѧان هسѧѧѧته هѧѧѧای نيرومنѧѧѧد بلشویسѧѧѧم بѧѧѧا پѧѧѧرچم هѧѧѧا و شѧѧѧعارها و نطѧѧѧق هѧѧѧا و         

بѧѧر سѧѧر در عظѧѧيم کѧѧاخ مارینسѧѧکی، پناهگѧѧاه   . فریادهایشѧѧان جلѧѧوه ی مشخصѧѧی داشѧѧتند 

: حکومѧѧت موقѧѧت، پارچѧѧه ی سѧѧرخ رنѧѧگ طѧѧویلی دیѧѧده مѧѧی شѧѧد کѧѧه بѧѧر آن نوشѧѧته بودنѧѧد 

ت، کѧه هنѧوز بѧر کمروئѧی اداری خѧود فѧائق          مقامѧات دولѧ   !" جاوید باد بѧين الملѧل سѧوم       "

نيامده بودند، نمی توانستند عزم خود را جزم کنند و این شعار نامطبوع و نگران کننده 

نيروهای مسѧتقر در جبهѧه      . ظاهراً همه غرق در شادی و سرور بودند       . را پائين بکشند  

رسѧيد کѧه   از سѧنگرها خبѧر مѧی    . تا آن جا کѧه مقدورشѧان بѧود، آن روز را جشѧن گرفتنѧد          

سѧѧѧربازها سѧѧѧرگرم تهنيѧѧѧت گѧѧѧوئی و سѧѧѧخنرانی و شѧѧѧعارخوانی و خوانѧѧѧدن سѧѧѧرودهای           

  .انقلابی اند، و آلمان ها نيز از آن سوی جبهه پاسخ مثبت می دهند

یکѧی دیگѧر    . جنگ هنور به آخر نرسيده بود؛ برعکس، دامنه اش گسترش یافته بود           

 وارد جنѧگ شѧده و       -ه ی شѧهدا    در همان روز تشييع جناز     -از قاره های جهان به تازگی     

معهذا در همين احوال در سراسر روسيه، اسѧرای  . دورنمای تازه ای به جنگ داده بود  

جنگ دوشادوش سربازها و زیرپرچم های یکسѧان، در مراسѧم جشѧن و سѧرور شѧرکت                  

در ایѧن   . جستند و گاهی اوقات همان سرودهای انقلابی را به زبان هѧای دیگѧر خواندنѧد               

و حصر، که ماننѧد سѧيل بهѧاری مرزهѧای طبقѧاتی و حزبѧی و فکѧری را                    شادمانی بی حد    

می شست و محو می کرد، تظاهرات مشترک سربازهای روس با اسѧرای جنگѧی آلمѧان          

و اتریش، حقيقت درخشان و اميدبخشی بѧود کѧه بѧه انسѧان نویѧد مѧی داد شѧاید انقѧلاب،                        

  .علی رغم همه ی مشکلات، مبانی جهان بهتری را دربر داشته است

مانند مراسم تدفين قربانيان انقلاب در ماه مѧارس، جشѧن هѧای روز اول مѧاه مѧه نيѧز                     

بѧا ایѧن حѧال، اگѧر     . سѧپری شѧد  " عيѧد ملѧی   "بدون بѧروز حادثѧه و بѧدون تلفѧات مثѧل یѧک               

گѧѧوش تيѧѧز و شѧѧنوائی مѧѧی داشѧѧتی ممکѧѧن بѧѧود از ميѧѧان صѧѧفوف سѧѧربازان و کѧѧارگران          

زنѧدگی روز بѧه روز دشѧوارتر و       . یزمزمه هائی تهدیدآميز و حاکی از بی صبری بشنو        
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قيمѧت اجنѧاس و مایحتѧاج مѧردم بѧه طѧرز نگѧران کننѧده ای بѧالا رفتѧه                      . دشوارتر مѧی شѧد    

بѧود؛ کѧارگران مѧی خواسѧѧتند کѧه حѧداقل دستمزدشѧان افѧѧزایش یابѧد؛ کارفرماهѧا مقاومѧѧت          

مѧѧی کردنѧѧد؛ هѧѧر روز کشѧѧمکش هѧѧای  بيشѧѧتری در کارخانѧѧه هѧѧا رخ مѧѧی داد؛ موادغѧѧذائی  

 شده بودند؛ جيره روزانه ی نان دائماً کاهش می یافت؛ غلات به طور کلѧی          سخت نایاب 

سѧتاد ارتѧش در   . جيره بندی شده بودنѧد؛ مѧوج نارضѧایتی در پادگѧان هѧا بѧالا گرفتѧه بѧود                  

منطقѧѧه، کѧѧه خѧѧود را بѧѧرای مهѧѧار کѧѧردن سѧѧربازها آمѧѧاده مѧѧی سѧѧاخت، شѧѧروع بѧѧه انتقѧѧال     

در جلسѧѧѧه ی عمѧѧѧومی پادگѧѧѧان  . بѧѧѧودواحѧѧѧدهای انقلابѧѧѧی از پتروگѧѧѧراد بѧѧѧه ایѧѧѧالات کѧѧѧرده  

پتروگѧѧراد در روز هفѧѧدهم آوریѧѧل، سѧѧربازها، کѧѧه از ایѧѧن طѧѧرح هѧѧای خصѧѧمانه بѧѧو بѧѧرده     

این خواست بعداً نيѧز ادامѧه یافѧت، و       . بودند، خواستار جلوگيری از انتقال واحدها شدند      

هر بار که بحران تازه ای در انقلاب پيش می آمد، خواست سربازها نيز شکل قاطع تر                 

امѧا ریشѧه ی همѧه ایѧن مصѧائب و پليѧدی هѧا در جنѧگ                   .  قاطع تری به خѧود مѧی گرفѧت         و

پس انقلاب چه وقت صلح را به ارمغان خواهد . بود، و پایانی برای جنگ دیده نمی شد    

آورد؟ کرنسѧѧکی و تزرتلѧѧی منتظѧѧر چѧѧه هسѧѧتند؟ تѧѧوده هѧѧا هѧѧر روز بѧѧا دقѧѧت  بيشѧѧتری بѧѧه   

     ѧه ی چشѧد، از گوشѧا       بلشویک ها گوش فرا می دادنѧتند، بѧی نگریسѧا مѧویک هѧه بلشѧم ب

نگاه هائی پرسنده و منتظر، برخی با حالتی نيمه خصمانه، برخی دیگر از هم اکنون با             

توده ها نѧاآرام    . در زیر نظم ظفرمندانه ی تظاهرات، احاسات مردم منقبض بود         . اعتماد

  .بودند

لملѧѧل جاویѧѧد بѧѧاد بѧѧين ا" حتѧѧی کسѧѧانی کѧѧه شѧѧعار  -بѧѧا همѧѧه ی ایѧѧن اوصѧѧاف، هѧѧيچ کѧѧس 

 تصور نمѧی کѧرد کѧه گذشѧت دو سѧه             -را بر سر در کاخ مارینسکی نوشته بودند       !" سوم

آن حادثѧه ی    . روزه ی زمان، نقاب وحدت ملی را بی رحمانѧه از چهѧره ی انقѧلاب بѧِدَرَد                 

پرهيبت، که اجتناب ناپѧذیری اش را بسѧياری پѧيش بينѧی مѧی کردنѧد، امѧا احѧدی بѧه ایѧن                      

محѧѧѧرک اصѧѧѧلی در ایѧѧѧن ميѧѧѧان،  .  از راه در رسѧѧѧيدزودی انتظѧѧѧارش را نداشѧѧѧت، ناگهѧѧѧان 

آن کس کѧه شѧعله ی کبریѧت    . سياست خارجی حکومت موقت بود، یعنی مسأله ی جنگ    

  . را به چاشنی نزدیک کرد نيز کسی نبود جز جناب ميلی یوکوف
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همان روز ورود آمریکا بѧه جنѧگ،        : داستان آن کبریت و آن چاشنی از قرار زیر بود         

کومѧت موقѧت دل و جرئѧت تѧازه ای یافѧت و برنامѧه ی خѧود را               وزیر امѧور خارجѧه ی ح      

تصѧѧرف قسѧѧطنطنيه، تصѧѧرف ارمنسѧѧتان،    : بѧѧرای خبرنگѧѧاران مطبوعѧѧات فѧѧاش سѧѧاخت    

تصѧѧѧرف شѧѧѧمال ایѧѧѧران، و مهѧѧѧم تѧѧѧر از همѧѧѧه، حѧѧѧق ملѧѧѧل در     . تجزیѧѧѧه ی اتѧѧѧریش و ترکيѧѧѧه

تعيين سرنوشت خویش، ميلی یوکوف در مقام مورخ دربѧاره ی ميلѧی یوکѧوف در مقѧام          

ميلѧѧی یوکѧѧوف در همѧѧه ی نطѧѧق هѧѧای خѧѧود بѧѧر مقاصѧѧد          : "وزیѧѧر توضѧѧيح مѧѧی دهѧѧد کѧѧه   

صلح جویانه ی جنگ آزادی بخش قاطعانه تأکيد مѧی کѧرد، امѧا او همѧواره نطѧق هѧایش             

مصѧѧѧاحبه ی مطبوعѧѧѧاتی      ." را در ارتبѧѧѧاط بѧѧѧا مسѧѧѧائل و منѧѧѧافع روسѧѧѧيه ایѧѧѧراد مѧѧѧی کѧѧѧرد  

:  منشѧویک هѧا فریѧاد برداشѧت کѧه          روزنامѧه ی  . ميلی یوکوف شنوندگان را مشوش کѧرد      

حکومѧѧت موقѧѧت تѧѧا کѧѧی خيѧѧال دارد در سياسѧѧت خѧѧارجی خѧѧود بѧѧه دوروئѧѧی ادامѧѧه دهѧѧد؟     "

چѧѧرا حکومѧѧت موقѧѧت از دول متفѧѧق نمѧѧی خواهѧѧد کѧѧه قاطعانѧѧه جهѧѧان خѧѧواری را تخطئѧѧه     

آن چѧѧه ایѧѧن روزنامѧѧه نѧѧویس هѧѧا دوروئѧѧی تلقѧѧی اش مѧѧی کردنѧѧد، زبѧѧان رک و           " کننѧѧد؟

ایѧن روزنامѧه نѧویس هѧا کѧاملاً آمѧاده بودنѧد تѧا رهѧائی از           .  بѧود  پوست کننѧده ی درنѧدگان     

دوروئی را در نقاب صلح جویانه ای ببينند که درندگان بر اشѧتهای سѧيری ناپѧذیر خѧود                 

کرنکسѧѧѧی، وحشѧѧѧت زده از واکѧѧѧنش دمѧѧѧوکرات هѧѧѧا، شѧѧѧتاب زده از طریѧѧѧق      . مѧѧѧی نهنѧѧѧد 

."        سѧѧѧتبرنامѧѧѧه ی ميلѧѧѧی یوکѧѧѧوف صѧѧѧرفاً عقایѧѧѧد شخصѧѧѧی او  : "مطبوعѧѧѧات اعѧѧѧلام کѧѧѧرد 

لابѧѧد صѧѧاحب ایѧѧن عقایѧѧد شخصѧѧی برحسѧѧب تصѧѧادف وزیѧѧر امѧѧور خارجѧѧه از آب در آمѧѧده      

  .بود

تزرتلی که استعداد خاصی در یافتن راه حѧل هѧای مبتѧذل داشѧت، اصѧرار مѧی کѧرد کѧه                      

. لازم است حکومت موقت اعلام کند که جنگ برای روسيه صرفاً تدافعی خواهد داشѧت              

 نيز مقاومت گوچکوف، درهم شکسѧته شѧد، و در روز            مقاومت ميلی یوکوف و تا حدی     

هѧدف  : "بيست و هفتم مارس، حکومت موقت اعلاميه ای بѧه ایѧن مضѧمون انتشѧار داد                

روسيه ی آزاد نه سلطه یافتن بر خلق های دیگر است، و نه محروم کѧردن خلѧق هѧا از       

در روسѧيه   "امѧا   " ميراث ملی آنان، و نه تصرف سرزمين های بيگانه به ضѧرب زور،            
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بѧѧѧدین ترتيѧѧѧب، ." هѧѧѧر حѧѧѧال بایѧѧѧد تعهѧѧѧدات خѧѧѧود را در برابѧѧѧر متفقѧѧѧين خѧѧѧود رعایѧѧѧت کنѧѧѧد

پادشѧѧاهان و پيѧѧامبران نظѧѧام دو قѧѧدرتی اعѧѧلام کردنѧѧد کѧѧه قصѧѧد دارنѧѧد دسѧѧت در دسѧѧت           

آن آقایѧѧѧان عѧѧѧلاوه بѧѧѧر همѧѧѧه ی . پدرکشѧѧѧان و زناکѧѧѧاران بѧѧѧه ملکѧѧѧوت بهشѧѧѧت وارد شѧѧѧوند

از اعلاميه ی بيست و هفѧتم مѧارس   . کمبودهای خود، از شوخ طبعی هم بی بهره بودند        

.  کامنف و استالين هم اسѧتقبال کردنѧد        پراوداینه تنها مطبوعات سازشکاران، که حتی       

 چهѧار روز پѧيش از بازگشѧت لنѧين در سѧرمقاله ی خѧود چنѧين        پѧراودا در این خصوص،   

حکومѧѧت موقѧѧت قاطعانѧѧه و بѧѧه صѧѧراحت در برابѧѧر همѧѧه ی مѧѧردم اعѧѧلام کѧѧرده   : "نوشѧѧت

. و غيѧѧره و غيѧѧره " وسѧѧيه سѧѧلطه یѧѧافتن بѧѧر ملѧѧت هѧѧای دیگѧѧر نيسѧѧت،    اسѧѧت کѧѧه هѧѧدف ر 

مطبوعات انگليس بلافاصله و با مسرت تمام، تخطئه ی روسيه را از جهان خواری به    

چشѧѧم پوشѧѧی روسѧѧيه از قسѧѧطنطنيه تعبيѧѧر کردنѧѧد، و البتѧѧه انگلسѧѧتان را بѧѧه هѧѧيچ عنѧѧوان  

ابѧت نگѧران شѧد، و از    سفير روس در لنѧدن از ایѧن ب  . مشمول این سياست تخطئه ندیدند    

روسѧѧѧيه اصѧѧѧل         "مسѧѧѧکو خواسѧѧѧت تѧѧѧا در توضѧѧѧيح اعلاميѧѧѧه ی خѧѧѧود یѧѧѧادآور شѧѧѧود کѧѧѧه      

صلح جوئی و تخطئه ی جهان خواری را بدون قيѧد و شѧرط رعایѧت نخواهѧد کѧرد بلکѧه                      

این گونѧه اصѧول را تѧا آن جѧا مراعѧات خواهѧد نمѧود کѧه بѧه منѧافع حيѧاتی اش لطمѧه ای                             

 کѧѧه ایѧѧن تѧѧذکار بѧѧا فرمѧѧول ميلѧѧی یوکѧѧوف انѧѧدک تفѧѧاوتی      امѧѧا واضѧѧح اسѧѧت ." وارد نيایѧѧد

ما قول می دهيم که هيچ کس را چپاول نکنيم مگر آن که به چپاولش احتياج              : "نداشت

پاریس، برخلاف لندن، نه فقط به پشѧتيبانی از ميلѧی یوکѧوف برخاسѧت،     ." داشته باشيم 

ئولѧوگ لѧزوم شѧدت    بلکه او را به پيگيری برنامه ی خود ترغيب کرد، و از طریق پاله            

  .عمل  بيشتری را در قبال شورا، به مسکو یادآور شد

ریبو، نخست وزیر فرانسه، که حوصله اس از بوروکراسی وحشتناک پتروگراد سѧر             

آیا لازم نمی دانيد کѧه از حکومѧت موقѧت بخѧواهيم در     : "رفته بود، از لندن و رم پرسيد  

 کѧѧه صѧѧلاح در آن اسѧѧت کѧѧه    لنѧѧدن جѧѧواب داد " سياسѧѧت هѧѧای خѧѧود از ابهѧѧام بپرهيѧѧزد؟    

سوسياليسѧѧت هѧѧای فرانسѧѧوی و انگليسѧѧی، کѧѧه بѧѧه روسѧѧيه فرسѧѧتاده شѧѧده انѧѧد، فرصѧѧت  "

  ."دهيم تا تأثير لازم را بر همکاران روسی خود بگذارند
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 -اعزام سوسياليست هѧای ملѧل متفѧق بѧه روسѧيه بѧه ابتکѧار سѧتاد عѧالی ارتѧش روس                

 ریبѧو دربѧاره ی آلبѧر تومѧاس بѧه       . صѧورت گرفتѧه بѧود      -یعنی به ابتکار ژنرال های تѧزار      

ما معتقدیم که او به تصميمات حکومت موقت اسѧتحکام خاصѧی      : "ميلی یوکوف نوشت  

امѧѧا ميلѧѧی یوکѧѧوف گلѧѧه داشѧѧت کѧѧه تومѧѧاس بѧѧيش از انѧѧدازه بѧѧا رهبѧѧران  ." خواهѧѧد بخشѧѧيد

تѧѧا از " صѧѧادقانه مѧѧی کوشѧѧد "ریبѧѧو بѧѧه او پاسѧѧخ داد کѧѧه تومѧѧاس   . شѧѧورا لاس مѧѧی زنѧѧد 

ف حمایѧѧت کنѧѧد، و معѧѧذلک قѧѧول داد کѧѧه سѧѧفير خѧѧود را بѧѧه حمایѧѧت       نظرگѧѧاه ميلѧѧی یوکѧѧو  

  .مؤثرتری وادارد

اعلاميه ی بيست و هفѧتم مѧارس، هѧر چنѧد پѧوچ، دول متفѧق را نگѧران سѧاخت، زیѧرا              

از لندن خبѧر رسѧيد کѧه ایمѧان دولѧت            . آنان این اعلاميه را امتيازی به شورا می دانستند        

 عѧدم   وجѧبن   "ئولѧوگ از     پالѧه . تسسѧت شѧده اسѧ     " قѧدرت نظѧامی روسѧيه     "انگليس بѧه    

ی بѧѧѧود کѧѧѧه ميلѧѧѧی یوکѧѧѧوف              امѧѧѧا ایѧѧѧن همѧѧѧان چيѧѧѧز  . اعلاميѧѧѧه شѧѧѧکایت داشѧѧѧت " قاطعيѧѧѧت

ميلی یوکوف به اميد دریافت کمک از متفقين، دسѧت بѧه قمѧار بزرگѧی زده                 . می خواست 

اندیشѧه ی بنيѧادی او ایѧن بѧود کѧه از جنѧѧگ      . بѧود کѧه از حѧد اعتبѧاراتش فراتѧر مѧی رفѧѧت      

 انقلاب استفاده کند، و نخستين وظيفه اش در ایѧن راه آن بѧود کѧه دمکراسѧی را           برعليه

امѧѧا درسѧѧت در نخسѧѧتين روزهѧѧای آوریѧѧل، سازشѧѧکاران پيرامѧѧون مسѧѧائل       . دلسѧѧرد کنѧѧد 

سياسѧѧت خѧѧارجی، حساسѧѧيت و نѧѧاراحتی روزافزونѧѧی از خѧѧود نشѧѧان دادنѧѧد، زیѧѧرا طبقѧѧات  

حکومت احتيѧاج بѧه   . می آوردندپائين در خصوص این مسائل، بی امان به ایشان فشار     

اما توده ها، با همه ی احساسات دفاع طلبانه ی خѧود، بѧا وام بѧرای مقاصѧد           . وام داشت 

از ایѧن رو،    . صلح جویانه از بن جان موافق و با وام برای جنگ قاطعانه مخالف بودند             

  .لازم بود که در باغ سبز صلح به توده ها نشان داده شود

سѧѧت معمѧѧول خѧѧود دائѧѧر بѧѧر نجѧѧات از بѧѧن بسѧѧت از طریѧѧق              تزرتلѧѧی بѧѧا پيѧѧروی از سيا  

راه حѧѧل هѧѧای مبتѧѧذل، پيشѧѧنهاد کѧѧرد کѧѧه دمѧѧوکرات هѧѧا از حکومѧѧت موقѧѧت بخواهنѧѧد تѧѧا         

و در  . یادداشتی مشابه با اعلاميه ی بيست و هفتم مارس برای دول متفѧق ارسѧال دارد               

. را برسѧاند را به تصѧویب شѧو  " وام آزادی"عوض، کميته ی اجرائی متعهد می شد که         
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 اما تصميم گرفت که از این معامله اسѧتفاده ی  -ميلی یوکوف با این معامله موافقت کرد 

یادداشѧѧت ميلѧѧی یوکѧѧوف بѧѧه بهانѧѧه ی تفسѧѧير اعلاميѧѧه ی بيسѧѧت و هفѧѧتم  . مضѧѧاعفی ببѧѧرد

ميلی یوکوف در یادداشت خѧود توضѧيح داده بѧود کѧه             . مارس، این اعلاميه را باطل کرد     

به هيچ وجه نباید بѧرای کسѧی ایѧن تѧوهم را             " حکومت موقت    عبارات صلح دوستانه ی   

پѧѧيش آورد کѧѧه انقѧѧلاب فوریѧѧه نقѧѧش روسѧѧيه را در مبѧѧارزه ی مشѧѧترک متفقѧѧين تضѧѧعيف   

 ميل متفقين به پيروزی قاطع در جنگ جهانی اینک تقویت -کاملاً برعکس. خواهد کرد

 بѧѧود کѧѧه  ضѧѧمناً ميلѧѧی یوکѧѧوف در ایѧѧن یادداشѧѧت اظهѧѧار اميѧѧدواری کѧѧرده     ." شѧѧده اسѧѧت 

 بيابنѧѧد کѧѧه بѧѧرای  ضѧѧمانت هѧѧا و قѧѧوانينی راهѧѧی بѧѧرای دسѧѧت یѧѧافتن بѧѧه آن  "پيروزمنѧѧدان 

" ضѧمانت هѧا و قѧوانين      "مѧراد از    ." پيشگيری از درگيری های خونين در آینده لازمنѧد        

کѧѧه بѧѧه اصѧѧرار تومѧѧاس در مѧѧتن یادداشѧѧت گنجانѧѧده شѧѧده بѧѧود، در قѧѧاموس سياسѧѧتمداران  

      ѧی         دزد، به خصوص فرانسویان، چيزی نبѧای جنگѧت هѧواری و غرامѧان خѧر جهѧود مگ .

روز اول ماه مه، ميلی یوکوف یادداشѧتش را، کѧه بѧه دیکتѧه ی دول متفѧق نوشѧته شѧده                

و سѧپس نسѧخه ای از آن را بѧه کميتѧه ی     . بود، به حکومت های دول متفق تلگѧراف زد     

حکومت موقѧت کميسѧيون تمѧاس را        . اجرائی و نسخه ای دیگر را به مطبوعات فرستاد        

بѧا  . لی نادیده گرفت و کميته ی اجرائی خود را در موقعيت شѧهروندان عѧادی یافѧت                به ک 

وجѧѧود آن کѧѧه سازشѧѧکاران همѧѧه ی نکѧѧاتی را کѧѧه در یادداشѧѧت آمѧѧده بѧѧود، پيشѧѧتر هѧѧم از   

دهѧѧان ميلѧѧی یوکѧѧوف شѧѧنيده بودنѧѧد، ایѧѧن بѧѧار اقѧѧدام عمѧѧداً خصѧѧمانه ی ميلѧѧی یوکѧѧوف از      

ازشѧѧکاران را نѧѧزد مѧѧردم خلѧѧع سѧѧلاح یادداشѧѧت ميلѧѧی یوکѧѧوف س. چشمشѧѧان پنهѧѧان نمانѧѧد

کرد؛ و در واقѧع از سازشѧکاران خواسѧت تѧا بѧين بلشویسѧم و امپریاليسѧم فѧوراً یکѧی را               

آیا غرض ميلی یوکوف واقعاً همѧين نبѧود؟ همѧه ی شѧواهدی کѧه در دسѧت               . انتخاب کنند 

داریم رأی به غرض ورزی ميلی یوکوف می دهنѧد؛ و حتѧی از قѧرائن موجѧود چنѧين بѧر         

ميلѧѧی یوکѧѧوف از مѧѧاه مѧѧارس . کѧѧه نقشѧѧه ی او مقاصѧѧد دیگѧѧری هѧѧم دربѧѧر داشѧѧت مѧѧی آیѧѧد 

کوشيده بود تا نقشه ی فرجامی را کѧه بѧرای تسѧخير بغѧاز داردانѧل بѧه وسѧيله ی ارتѧش                      

روس در سر می پروراند، از نو زنده کند، و به این منظور مذاکرات متعددی بѧا ژنѧرال                   
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 عملياتی که بنѧا بѧه       -ت ترغيب کرده بود   آلکسيف انجام داده و او را به اجرای آن عمليا         

حسѧѧѧاب گѧѧѧری هѧѧѧای ميلѧѧѧی یوکѧѧѧوف، دمѧѧѧوکرات هѧѧѧا و اعتѧѧѧراض هѧѧѧای آنѧѧѧان را برعليѧѧѧه         

یادداشѧت ميلѧی یوکѧوف در       . جهان خواری، در مقابل عمѧل انجѧام شѧده ای قѧرار مѧی داد               

ایѧن  . هجدهم آوریل، یورش مشابهی بود به سواحل بی دفѧاع و آسѧيب پѧذیر دموکراسѧی              

 مکمل یکدیگر بودند، و - عمل نظامی از یکسو و عمل سياسی از سوی دیگر  -دو عمل 

اصولاً هيچ کѧس پيروزمنѧدان را       . در صورت موفقيت، یکدیگر را موجه جلوه می دادند        

بѧرای حملѧه بѧه    . اما مقدر نبѧود کѧه ميلѧی یوکѧوف پيѧروز از آب در آیѧد          . محکوم نمی کند  

، و طرح ميلی یوکوف فقط به یѧک علѧت           داردانل دویست تا سيصدهزار سرباز لازم بود      

امتناع سربازها، سربازها موافقت کردند که از انقلاب دفاع کنند، اما حاضر   : ناکام ماند 

تلاش ميلی یوکوف برای تسخير داردانل بѧه جѧائی نرسѧيد،            . نبودند به تهاجم دست زنند    

 اعتѧراف  امѧا بایѧد  . و شکست او در این راه، طرح های دیگرش را هم نقش بѧر آب کѧرد         

 البتѧه بѧه شѧرطی کѧه     -کرد که ميلی یوکوف نقشه هایش را خوب طرح ریѧزی کѧرده بѧود             

  .برنده می شد

روز هفدهم آوریل در پتروگراد، تظاهرات مѧيهن پرسѧتانه ی کѧابوس آسѧای معلѧولين                 

خيل عظيمی از چلاق ها و بی دست ها و سر و گردن شکسته هѧا       . جنگ صورت گرفت  

آن ها که   . بيرون آمدند و به سوی کاخ تورید عزیمت کردند        از بيمارستان های پایتخت     

شعار اصѧلی معلѧولين عبѧارت بѧود     . توانائی راه رفتن نداشتند، در کاميون ها حمل شدند    

این شعار تا حѧدی ار یѧأس و دل شکسѧتگی تفالѧه هѧای انسѧانی               ." جنگ تا به آخر   : "از

تند که انقلاب به آن هѧا  جنگ امپریاليستی سرچشمه می گرفت، زیرا معلولين آرزو داش      

اما بانی این تظاهرات حزب کѧادت، یѧا بهتѧر           . نگوید که فداکاری شان بيهوده بوده است      

بگѧѧوئيم شѧѧخص ميلѧѧی یوکѧѧوف بѧѧود کѧѧه بѧѧا ایѧѧن کѧѧار خѧѧود را آمѧѧاده مѧѧی کѧѧرد تѧѧا روز بعѧѧد     

  .ضربه ی سهمگين اش را به انقلاب وارد سازد

 در نѧوزدهم آوریѧل تشѧکيل شѧد،         در جلسه ی ویژه ی کميته ی اجرائی که شب هنگام          

. یادداشѧѧѧتی کѧѧѧه روز پѧѧѧيش بѧѧѧه دول متفѧѧѧق ارسѧѧѧال شѧѧѧده بѧѧѧود مѧѧѧورد بحѧѧѧث قѧѧѧرار گرفѧѧѧت  
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پس از نخستين قرائت یادداشت، همه ی اعضѧاء یѧک        : "استانکویچ گواهی می دهد که    

صدا و بدون بحث و گفت گو تصدیق کردند که این یادداشت آن چيزی نيسѧت کѧه کميتѧه           

اما مسئوليت این یادداشت را حکومت، که کرنسکی را هم شѧامل            ." انتظار داشته است  

در نتيجѧه، پѧيش از هѧر چيѧز مѧی بایѧد بѧه نجѧات حکومѧت                    . می شد، بر عهده گرفتѧه بѧود       

 هر چند هرگѧز رمѧزی در آن   -تزرتلی شروع کرد به از رمز در آوردن یادداشت     . شتافت

ن سѧاخت کѧه بѧه    اسѧکوبلف خاطرنشѧا  .  و کشѧف محاسѧن بѧی شѧمارش        -به کار نرفته بود   

اهѧѧداف دموکراسѧѧی بѧѧا اهѧѧداف حکومѧѧت مѧѧو بѧѧه مѧѧو  "طѧѧور کلѧѧی نبایѧѧد انتظѧѧار داشѧѧت کѧѧه  

عقلاً جملگی تا سپيده دم بيدار نشستند و خود خѧوری کردنѧد، امѧا    ." تطابق داشته باشد  

. آن گاه در پگاه متفرق شدند، منتها چند ساعت بعد دگربار گѧرد آمدنѧد              . راه حلی نيافتند  

  .بودند که زمان همه ی زخم ها را التيام دهدظاهراً اميدوار 

روزنامѧه ی رخ بѧا   . یادداشت ميلی یوکوف در همه ی روزنامه های صبح منتشر شد    

لحنی که با دقت فراوان تحریک آميز انتخاب شده بود، درباره ی یادداشѧت اظهѧار نظѧر               

. ردنѧد روزنامه های سوسياليستی با هيجان فراوان در این خصوص قلم فرسائی ک           . کرد

، کѧه بѧرخلاف تزرتلѧی و اسѧکوبلف هنѧوز موفѧق              رابوچایѧا گازتѧا   روزنامه ی منشѧویکی     

نشѧѧده بѧѧود خѧѧود را از قيѧѧد خشѧѧم شѧѧب قبѧѧل برهانѧѧد، در یکѧѧی از مقالѧѧه هѧѧایش نوشѧѧت کѧѧه   

فقѧѧط مایѧѧه ی اسѧѧتهزای دموکراسѧѧی   "حکومѧѧت موقѧѧت سѧѧندی را انتشѧѧار داده اسѧѧت کѧѧه    

از عواقѧѧѧب وخѧѧѧيم ایѧѧѧن "تѧѧѧا بلکѧѧѧه و از شѧѧѧورا خواسѧѧѧتار اقѧѧѧدامات قѧѧѧاطعی شѧѧѧد " اسѧѧѧت،

در این عبارات، فشار روزافزون بلشѧویک هѧا بѧه وضѧوح             ." یادداشت پيش گيری شود   

  .احساس می شد

کميته ی اجرائی جلسات خود را ادامه داد، امѧا بѧار دیگѧر متقاعѧد شѧد کѧه از گشѧودن                    

کسѧب  "سرانجام کميته ی اجرائی تصѧميم گرفѧت کѧه بѧه منظѧور      . این مشکل عاجز است 

 در -، شѧѧورا را بѧѧه تشѧѧکيل یѧѧک جلسѧѧه ی ویѧѧژه ی عمѧѧومی فѧѧرا بخوانѧѧد "لاعѧѧات لازماط

حقيقت امر منظѧور کميتѧه ی اجرائѧی آن بѧود کѧه ميѧزان نارضѧایتی را در ميѧان صѧفوف                        
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ضѧمناً  . پائين تر سبک سنگين کنѧد، و بѧرای طفѧره روی هѧای خѧود مجѧال دیگѧری بيابѧد                     

  .لکه آب ها از آسياب بيفتدانواع و اقسام جلسه های تماس پيشنهاد شد، تا ب

امѧѧا در گيѧѧرودار شѧѧلتاق بѧѧازی هѧѧای حاکميѧѧت مضѧѧاعف، قѧѧدرت سѧѧومی بѧѧه ناگѧѧاه پѧѧا در 

در ميѧѧان سѧѧرنيزه هѧѧای . تѧѧوده هѧѧا تفنѧѧگ بѧѧه دسѧѧت بѧѧه خيابѧѧان هѧѧا ریختنѧѧد . ميѧѧان گذاشѧѧت

مѧѧѧرگ بѧѧѧر        : "سѧѧѧربازان، پارچѧѧѧه ی طѧѧѧویلی را مѧѧѧی دیѧѧѧدی کѧѧѧه بѧѧѧر آن نوشѧѧѧته شѧѧѧده بѧѧѧود

. شѧعارهای دیگѧر، بѧرای گوچکѧوف نيѧز آرزوهѧای مشѧابه شѧده بѧود            در  !" ميلی یوکوف 

باورت نمی آمد که ایѧن تظѧاهرات خشѧماگين را همѧان تظѧاهر کننѧدگان روز اول مѧاه مѧه                       

  .برپا کرده اند

ناميѧѧده انѧѧد، زیѧѧرا هѧѧيچ حزبѧѧی در بѧѧه راه   " خѧѧود بѧѧه خѧѧود "مѧѧورخ هѧѧا ایѧѧن جنѧѧبش را  

 ز سѧربازها را بѧه خيابѧان هѧا فѧرا           نخستين فردی کѧه در آن رو      . ش دخالت نداشت  تنانداخ

وانѧѧد، شخصѧѧی بѧѧود بѧѧه نѧѧام لينѧѧد کѧѧه بѧѧا ایѧѧن کѧѧار نѧѧام خѧѧود را در تѧѧاریخ انقѧѧلاب بѧѧه ثبѧѧت خ

 حزبѧѧی عضѧѧویت  چبѧѧود و در هѧѧي " پژوهشѧѧگر و ریاضѧѧيدان و فيلسѧѧوف  "لينѧѧد . رسѧѧاند

 بѧѧود و از دل و جѧѧان آرزو داشѧѧت کѧѧه   موافѧѧق منتهѧѧا از صѧѧميم قلѧѧب بѧѧا انقѧѧلاب    -نداشѧѧت

یادداشت ميلی یوکوف و اظهارنظرهای روزنامѧه ی      . ده های خود وفا کند    انقلاب به وع  

لينѧد بѧدون آن کѧه بѧا کسѧی           : "شرح حال نѧویس او مѧی گویѧد        . ، او را برانگيخته بود    رخ

 او مستقيماً به هنگ فنلاند رفت، کميته ی هنѧگ     . مشورت بکند، فوراً دست به عمل زد      

افѧѧѧراد بلافاصѧѧѧله بѧѧѧه سѧѧѧمت کѧѧѧاخ  را دور خѧѧѧود گѧѧѧرد آورد و پيشѧѧѧنهاد کѧѧѧرد کѧѧѧه همѧѧѧه ی  

پيشنهاد ليند پذیرفته شѧد و در سѧاعت سѧه بعѧد از ظهѧر خيѧل         ... مارینسکی عزیمت کنند  

عظيمѧѧѧی از فنلانѧѧѧدی هѧѧѧا، در حѧѧѧالی کѧѧѧه شѧѧѧعارهای خشѧѧѧم آلѧѧѧودی حمѧѧѧل مѧѧѧی کردنѧѧѧد، در      

پѧѧѧس از هنѧѧѧگ فنلانѧѧѧد نوبѧѧѧت رسѧѧѧيد بѧѧѧه هنѧѧѧگ . "خيابѧѧѧان هѧѧѧای پتروگѧѧѧراد بѧѧѧه راه افتѧѧѧاد

 هنѧگ مسѧکو، هنѧگ پاولوفسѧکی، هنѧگ ککزگولمسѧکی، ملوانѧان           صدوهشتادم ذخيره، 

 روی هѧم رفتѧه در حѧدود بيسѧت و پѧنج تѧا سѧی هѧزار مѧرد کѧه همѧه                          -ناوگان دوم بالتيک  

ایѧѧن خلجѧѧان بѧѧه منѧѧاطق صѧѧنعتی نيѧѧز سѧѧرایت کѧѧرد؛ کѧѧارگران دسѧѧت از کѧѧار  . مسѧѧلح بودنѧѧد

  .کشيدند و به تبعيت از سربازان جملگی به خيابان ها ریختند
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کوف با اطمينان تمام، چنѧان کѧه گѧوئی از سѧربازها پѧرس و جѧو کѧرده باشѧد،                      ميلی یو 

عѧѧلاوه بѧѧر  . بيشѧѧتر سѧѧربازها نمѧѧی دانسѧѧتند چѧѧرا بѧѧه خيابѧѧان هѧѧا آمѧѧده انѧѧد     : " مѧѧی گویѧѧد 

ایѧѧن دسѧѧته ی . نيروهѧѧای نظѧѧامی، پسѧѧربچه هѧѧای کѧѧارگر نيѧѧز در تظѧѧاهرات شѧѧرکت کردنѧѧد 

انزده روبѧل بѧرای ایѧن کѧار بѧه آنѧان        فریاد می کشѧيدند کѧه ده تѧا پѧ          (!) اخير به بانگ بلند     

نقشѧه ی   : "به زعم ميلی یوکوف منشاء این پول نيѧز روشѧن بѧود            ." پرداخت شده است  

       ." مسѧѧѧتقيماً زیѧѧѧر سѧѧѧر آلمѧѧѧان بѧѧѧود   ) ميلѧѧѧی یوکѧѧѧوف و گوچکѧѧѧوف (برکنѧѧѧاری دو وزیѧѧѧر  

ميلی یوکوف این توضيح حکيمانه را نه در بحبوحه ی مبارزه ی آوریل، بلکه مدت ها       

رائه داد، یعنی سه سال پس از آن که حوادث اکتبر کاملاً به او ثابت کѧرده بѧود کѧه                     ابعد  

برای برانگيختن نفѧرت مѧردم بѧه ميلѧی یوکѧوف هѧيچ کѧس ناچѧار نبѧود هزینѧه ی زیѧادی                       

  .متحمل شود

علѧѧت ناگهѧѧانی بѧѧودن و ماهيѧѧت غافلگيرکننѧѧده ی تظѧѧاهرات آوریѧѧل را بایѧѧد در واکѧѧنش   

 تѧѧوده هѧѧا در برابѧѧر فریبکѧѧاری طبقѧѧات بѧѧالا نشѧѧان            صѧѧریح و بلاواسѧѧطه ای دانسѧѧت کѧѧه   

مѧادام کѧه    : "مردم بدون آن که دچار احساسات شوند، با یقين کامل می گفتنѧد            . می دهند 

تѧوده هѧا فѧرض را بѧر        ." حکومت به صلح دست نيافته اسѧت، بایѧد گѧوش بѧه زنѧگ بѧود                

ح فروگѧѧذار ایѧѧن گذاشѧѧته بودنѧѧد کѧѧه طبقѧѧات بѧѧالا از هѧѧيچ کوششѧѧی بѧѧرای رسѧѧيدن بѧѧه صѧѧل    

ناگفته نماند که بلشویک ها به مردم هشѧدار مѧی دادنѧد کѧه حکومѧت بѧه منظѧور                     . نيستند

امѧا آیѧا چنѧين چيѧزی ممکѧن          . غارتگری های هر چه بيشѧتر، جنѧگ را ادامѧه خواهѧد داد             

بѧѧود؟ پѧѧس کرنسѧѧکی را چѧѧه مѧѧی گوئيѧѧد؟ مѧѧا رهبѧѧران شѧѧورا را از مѧѧاه فوریѧѧه تѧѧا بѧѧه حѧѧال       

آن هѧѧا .  کسѧѧانی بودنѧѧد کѧѧه در پادگѧѧان بѧѧه دیѧѧدار مѧѧا آمدنѧѧد    آن هѧѧا نخسѧѧتين . مѧѧی شناسѧѧيم 

بѧه عѧلاوه، لنѧين یѧک راسѧت از بѧرلين برگشѧته حѧال آن کѧه تزرتلѧی تѧا                        . خواهان صلحند 

در همѧين احѧوال،     .... بایѧد صѧبور باشѧيم     . دیروز در زندان به اعمال شѧاقه محبѧوس بѧود          

ѧѧѧѧتری شѧѧѧѧت  بيشѧѧѧѧا قاطعيѧѧѧѧه روز بѧѧѧѧی روز بѧѧѧѧای مترقѧѧѧѧگ هѧѧѧѧا و هنѧѧѧѧه هѧѧѧѧعارهای          کارخان

انتشѧار معاهѧدات سѧری؛      : صلح جویانه ی بلشویک ها را سرمشق خود قرار مѧی دادنѧد            

طرد نقشه های تجاوزگرانه ی ذول متفق؛ پيشنهاد علنی برای صلح فѧوری بѧه همѧه ی                  
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یادداشت هجدهم آوریل در ميان این احساسѧات پيچيѧده و بѧی ثبѧات         . کشورهای متخاصم 

 مثل این کѧه آن بѧالائی هѧا طرفѧدار صѧلح نيسѧتند و همѧان        چطور ممکن است؟  . فرود آمد 

پس همه ی صبر و انتظار مѧا بيهѧوده بѧود؟    . هدف های کهنه ی جنگ را دنبال می کنند        

. اما آخر مرگ بر کی؟ آیا ممکن است حق با بلشویک هѧا باشѧد؟ بعيѧد اسѧت                  ... مرگز بر 

که یѧک زیѧدی مشѧغول    اما این یادداشت را چه می گوئی؟ معنای این یادداشت این است        

از یک مقایسѧه ی سѧاده مѧا بѧين منѧدرجات       . فروختن پوست تن ما به متحدان تزار است       

مطبوعѧѧات کѧѧادت و مطبوعѧѧات سازشѧѧکاران چنѧѧين بѧѧر مѧѧی آمѧѧد کѧѧه ميلѧѧی یوکѧѧوف، بѧѧا         

سوءاستفاده از اعتماد عوام، در حقيقت امر بر آن بود که دست در دست لویѧد جѧرج و                   

و با این حال، کرنسکی اعلام کرده بѧود         . ود را دنبال کند   ریبو سياست تجاوزگرانه ی خ    

بدین شکل بود   ." ... عقيده ی شخصی ميلی یوکوف است     "که نقشه ی فتح قسطنطنيه      

  .که این جنبش شعله ور شد

برخѧѧѧی از عناصѧѧѧر عجѧѧѧول در ميѧѧѧان . امѧѧѧا جنѧѧѧبش از تجѧѧѧانس کامѧѧѧل برخѧѧѧوردار نبѧѧѧود 

 ѧѧی جنѧѧی سياسѧѧه و پختگѧѧرآورد دامنѧѧون، در بѧѧه انقلابيѧѧبش بѧѧرا جنѧѧد، زیѧѧه کردنѧѧبش مبالغ

در ایѧن ميѧان، بلشѧویک هѧا تبليغѧات           . ناگاه و بѧه طѧرز غافلگيرکننѧده ای آغѧاز شѧده بѧود              

برکنѧѧاری   "ایشѧѧان خواسѧѧت  . پرتحرکѧѧی را در ميѧѧان سѧѧربازان و کѧѧارگران آغѧѧاز کردنѧѧد     

را، که در واقع برنامه ی حداقل جنبش بود، با شعارها و پلاکارت هائی              " ميلی یوکوف 

اما عناصر مختلف، شعارهای بلشѧویک هѧا را     . رعليه کل حکومت موقت تکميل کردند     ب

برخѧѧی از عناصѧѧر ایѧѧن شѧѧعارها را شѧѧعارها ی تبليغѧѧاتی  : بѧѧه طѧѧرق مختلѧѧف تعبيѧѧر کردنѧѧد 

هنگامی که سѧربازها    . دانستند، و برخی دیگر آن ها را وظيفه ی مبرم روز تلقی کردند            

بѧѧه خيابѧѧان هѧѧا ریختنѧѧد،    !" ت موقѧѧتمѧѧرگ بѧѧر حکومѧѧ  "و کارگرهѧѧای مسѧѧلح بѧѧا شѧѧعار    

گѧروه کثيѧری از کارگرهѧا و        . تظاهراتشان ناگزیر رنگی از قيام مسلحانه به خѧود گرفѧت          

سربازها کاملاً آماده بودند کѧه کѧار حکومѧت موقѧت را همѧان دم و در همѧان جѧا یکسѧره           

و آن ها کوشيدند تا وارد کاخ مارینسکی شوند، راه هѧای خروجѧی کѧاخ را ببندنѧد                   . کنند

اسѧѧکوبلف مѧѧأمور نجѧѧات وزرا شѧѧد، و او مأموریѧѧت خѧѧود را بѧѧا    . وزرا را دسѧѧتگير کننѧѧد
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موفقيѧѧت بѧѧه انجѧѧام رسѧѧاند، منتهѧѧا بيشѧѧتر بѧѧه ایѧѧن دليѧѧل کѧѧه کѧѧاخ مارینسѧѧکی در آن روز      

  .برحسب تصادف خالی بود

در آن روز، حکومت به علت بيماری گوچکوف در منزل شخصی گوچکѧوف تشѧکيل       

ه وزرا را از توقيف نجات داد، دست تصادف نبود؛ حقيقت آن          اما آن چ  . جلسه داده بود  

آن سپاه بيست و پنج یا سی هزار نفره کѧه           . بود که خطر بزرگی آنان را تهدید نمی کرد        

برای مبارزه بѧا ادامѧه دهنѧدگان جنѧگ بѧه خيابѧان هѧا ریختѧه بѧود، بѧرای واژگѧون کѧردن                    

ی تѧѧر از آن را هѧѧم    حکومѧѧت شѧѧاه زاده لѧѧووف کѧѧافی بѧѧود سѧѧهل اسѧѧت، حکومѧѧت هѧѧای قѧѧو 

یگانѧه قصѧد   . می توانست به دیار عدم بفرستد، امѧا تظاهرکننѧدگان چنѧين هѧدفی نداشѧتند         

آنان این بود که مشت خود را از پشت پنجره به حکومت نشان دهند تا بلکѧه آن آقایѧان             

محترم از تيز کѧردن دنѧدان خѧود بѧرای بلعيѧدن قسѧطنطنيه دسѧت بکشѧند و بѧه مسѧأله ی                         

ѧѧلح بپردازنѧѧه     . دصѧѧی برعليѧѧکی و تزرتلѧѧه کرنسѧѧق بѧѧدین طریѧѧد بѧѧدوار بودنѧѧربازها اميѧѧس

  .ميلی یوکوف کمک کنند

ژنرال کورنيلوف در جلسه ی آن روز حکومت حضور یافت، اخبار قيام مسلحانه ای 

را که در شهر جریان داشت بѧه حکومѧت موقѧت گѧزارش داد، و اعѧلام کѧرد کѧه در مقѧام            

 پتروگѧراد بѧه راحتѧی قѧادر اسѧت بѧا نيروهѧائی کѧه           فرمانده ی نيروهѧای حѧوزه ی نظѧامی        

در اختيار دارد اغتشاشاتی را که در شهر رخ داده است با مشѧتی آهنѧين سѧرکوب کنѧد؛                    

کولچѧاک، کѧه برحسѧب تصѧادف در آن جلسѧه      . و اضافه کرد که فقط منتظر دستور اسѧت  

ه زاده  حضور داشت، بعدها در محاکمه ای کѧه بѧه اعѧدام او منجѧر شѧد شѧرح داد کѧه شѧا                       

لѧѧووف و کرنسѧѧکی هѧѧر دو بѧѧا سѧѧرکوبی تظѧѧاهرات بѧѧه وسѧѧيله ی قѧѧوای نظѧѧامی، مخالفѧѧت   

ميلѧѧی یوکѧѧوف حѧѧرف خѧѧود را بѧѧه صѧѧراحت بيѧѧان نکѧѧرد، امѧѧا بѧѧرای خلاصѧѧه کѧѧردن . کردنѧѧد

مطلب اظهѧار داشѧت کѧه وزرای عѧالی قѧدر مѧی تواننѧد هѧر طѧور کѧه ميѧل دارنѧد احتجѧاج                            

   ѧѧان بѧѧانع از انتقالشѧѧان مѧѧميم ایشѧѧا تصѧѧد، امѧѧد کننѧѧد شѧѧدان نخواهѧѧه  . ه زنѧѧت کѧѧکی نيسѧѧش

  .کورنيلوف در توافق با رهبری کادت ها عمل می کرد
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سازشکاران بدون زحمت چنѧدانی توانسѧتند سѧربازهای تظاهرکننѧده را بѧه دور شѧدن           

بѧا ایѧن حѧال، سѧيلی کѧه      . از کاخ مارینسکی، و حتی به بازگشت به پادگان، ترغيѧب کننѧد     

مѧѧѧردم گوشѧѧѧه بѧѧѧه گوشѧѧѧه ازدحѧѧѧام           . وکش نکѧѧѧرددر شѧѧѧهر طغيѧѧѧان کѧѧѧرده بѧѧѧود، کѧѧѧاملاً فѧѧѧر 

می کردند؛ جلسѧه تشѧکيل مѧی دادنѧد، کѧنج خيابѧان هѧا بѧا یکѧدیگر جروبحѧث مѧی کردنѧد؛                  

مسافران ترامواها به دو دسته ی هوادار و مخالف ميلی یوکوف تقسيم مѧی شѧدند و بѧا                   

، خطبѧای  در خيابѧان نوسѧکی و خيابѧان هѧای اطѧرافش        . یکدیگر به مرافعه می پرداختنѧد     

 کѧѧه بѧѧه زعѧѧم آن هѧѧا از آلمѧѧان فرسѧѧتاده شѧѧده بѧѧود تѧѧا کѧѧار    -بѧѧورژوا مѧѧردم را برعليѧѧه لنѧѧين

در حومه هѧا و منѧاطق       .  تحریک کردند  -ميلی یوکوف، آن ميهن پرست بزرگ را بسازد       

کارگرنشين، بلشویک ها کوشيدند تا آتش خشمی را که برعليه یادداشت هجدهم آوریل              

م شѧѧعله ور شѧѧده بѧѧود، بѧѧه دامѧѧان حکومѧѧت موقѧѧت سѧѧرایت  و نویسѧѧنده اش در ميѧѧان مѧѧرد

  .دهند

رهبѧران شѧورا نمѧی دانسѧتند بѧه          . ساعت هفت عصر، مجمع عمومی شورا منعقد شѧد        

چيѧدزه مشѧروحاً بѧه    . حضار، که جملگی از فرط هيجان رعشه گرفته بودند، چه بگویند      

   ѧѧت موقѧѧا حکومѧѧورا بѧѧه، شѧѧه ی جلسѧѧس از خاتمѧѧت پѧѧرار اسѧѧه قѧѧيح داد کѧѧار توضѧѧت حض

. چرنѧѧѧوف سѧѧѧعی کѧѧѧرد کѧѧѧه حضѧѧѧار را از بѧѧѧروز جنѧѧѧگ داخلѧѧѧی بترسѧѧѧاند        . ملاقѧѧѧات کنѧѧѧد 

فئودوروف، فلزکار و عضو کميته ی مرکزی بلشѧویک هѧا، پاسѧخ داد کѧه جنѧگ داخلѧی          

به هر حال در گرفته است، و اینک شوراها موظفند با تکيه بر جنگ داخلѧی، قѧدرت را                   

سѧѧѧخنان : "نویسѧѧѧدسѧѧѧوخانوف در ایѧѧѧن خصѧѧѧوص مѧѧѧی    . در چنѧѧѧگ خѧѧѧود قبضѧѧѧه کننѧѧѧد   

کلمات او به قلب احساسات حاکم بر . فئودوروف کلمات تازه و موحشی را دربر داشتند      

شورا فرو نشست و با چنان استقبالی روبѧه رو شѧد کѧه بلشѧویک هѧا هرگѧز ماننѧدش را             

  ."در شورا ندیده بودند، و تا مدت ها بعد نيز ندیدند

 تعيين شد که معبود کرنسѧکی،       اما محور بحث کنفرانس به وسيله ی نطق نامنتظری        

رفقѧا، اصѧولاً    : "اسѧتانکویچ پرسѧيد   . یعنی استانکویچ، سوسياليسѧت ليبѧرال، ایѧراد کѧرد         

چه لزومی دارد که ما وارد عمل شویم؟ نيروهای خود را برعليه چه کѧس بسѧيج کنѧيم؟               
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! نگѧاه کنيѧد  ... یگانه قدرت موجود شمائيد و توده هѧائی کѧه پشѧت سѧر شѧما ایسѧتاده انѧد               

اسѧѧتانکویچ انگشѧѧت خѧѧود را بѧѧه سѧѧاعت     (-."ت اینѧѧک پѧѧنج دقيقѧѧه بѧѧه هفѧѧت اسѧѧت   سѧѧاع

بيائيѧѧѧد       "-)دیѧѧѧواری تѧѧѧالار اشѧѧѧاره رفѧѧѧت، و همѧѧѧه ی نماینѧѧѧدگان بѧѧѧه آن سѧѧѧمت رو کردنѧѧѧد 

قطѧѧع نامѧѧه ای صѧѧادر کنيѧѧد مبنѧѧی بѧѧر ایѧѧن کѧѧه حکومѧѧت موقѧѧت دیگѧѧر موجودیѧѧت خѧѧارجی     

يله ی تلفѧن مخѧابره خѧواهم کѧرد،          ما این قطع نامه را به وس      . ندارد، و استعفا داده است    

و حکومت موقت ظرف پنج دقيقѧه تسѧليم خواهѧد شѧد و از مسѧند اقتѧدار بѧه زیѧر خواهѧد                 

از این همه گفت گو دربѧاره ی شѧدت عمѧل و تظѧاهرات و جنѧگ داخلѧی مѧا را چѧه                         . افتاد

سخنران مѧی خواسѧت شѧورا      . فریادهای پرشور . ابراز احساسات شدید حضار   " حاصل؟

ی غѧѧائی موقعيѧѧت موجѧѧود بترسѧѧاند، امѧѧا خѧѧود از تѧѧأثيری کѧѧه سѧѧخنانش در   را از پيامѧѧدها

این حقيقѧت گѧوئی نѧامنتظر دربѧاره ی قѧدرت شѧورا،              . حضار ایجاد کرد، وحشت زده شد     

جلسѧѧѧه ی شѧѧѧورا را از قيѧѧѧد وقѧѧѧت کشѧѧѧی هѧѧѧای مذبوحانѧѧѧه ی سѧѧѧران شѧѧѧورا، کѧѧѧه غѧѧѧرض  

 سѧѧخنران .اصليشѧѧان آن بѧѧود کѧѧه نگذارنѧѧد شѧѧورا بѧѧه تصѧѧميم قѧѧاطعی برسѧѧد، خѧѧلاص کѧѧرد  

چѧѧه کسѧѧی جѧѧای حکومѧѧت را خواهѧѧد   : "دیگѧѧری در برابѧѧر احسѧѧنت هѧѧای حضѧѧار پرسѧѧيد   

 -چѧه توصѧيف بѧی نظيѧری از سازشѧکاران          ...." گرفت؟ ما؟ اما دست های ما مѧی لرزنѧد         

  .رهبرانی عالی قدر و قدرتمند اما با دست های لرزان

ن سѧو   شاهزاده لووف، نخست وزیѧر، گѧوئی بѧرای آن کѧه سѧخنان اسѧتانکویچ را از آ                  

تا بѧه حѧال حکومѧت موقѧت         : "تکميل کرده باشد، روز بعد اعلاميه ی زیر را صادر کرد          

در دو هفتѧѧه . از پشѧѧتيبانی بѧѧی دریѧѧغ سѧѧازمان حاکمѧѧه ی شѧѧورا برخѧѧوردار بѧѧوده اسѧѧت       

بهتѧѧر اسѧѧت کѧѧه  ... در ایѧѧن شѧѧرایط. حکومѧѧت مѧѧورد سѧѧوءظن واقѧѧع شѧѧده اسѧѧت ... گذشѧѧته

 بينيم که ساختمان واقعی انقلاب فوریه باز هم می." حکومت موقت خود را کنار بکشد   

  !از چه قرار بود

شѧاه  . ملاقات کميتـه ی اجرائی با حکومت موقت، در کاخ مارینسѧکی صѧورت گرفѧت              

زاده لѧѧѧووف در نطѧѧѧق افتتاحيѧѧѧه ی خѧѧѧود از بلѧѧѧوائی کѧѧѧه محافѧѧѧل سوسياليسѧѧѧتی برعليѧѧѧه     

ميѧز و نيمѧه   حکومت موقت بر پا کرده بودند، ابراز تأسف کرد و با لحنی نيمه شѧگفت آ        
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وزرا بѧه نوبѧه ی خѧود از مشѧکلاتی سѧخن گفتنѧد کѧه                . تهدیدآميز از استعفاء سѧخن گفѧت      

ميلѧی یوکѧوف بѧه سѧخنوری هѧای      . خود با تمѧام قѧوا در تѧل انبارشدنشѧان کوشѧيده بودنѧد        

پشѧѧѧت کѧѧѧرد، و از بѧѧѧالکن کѧѧѧاخ بѧѧѧرای جمعѧѧѧی از کѧѧѧادت هѧѧѧا کѧѧѧه در          " تمѧѧѧاس"جلسѧѧѧه ی 

ميلѧی یوکѧوف مѧورخ سѧخنان        . ده بودنѧد، صѧحبت کѧرد      برابر کاخ مارینسѧکی اجتمѧاع کѧر       

فروتنانه ای را که آن روز از دهان ميلی یوکوف وزیѧر خطѧاب بѧه تظاهرکننѧدگان کѧادت           

" هنگѧامی کѧه دیѧدم بѧر آن پلاکѧارت هѧا نوشѧته انѧد          : "بيرون آمѧد، چنѧين بѧازگو مѧی کنѧد          

اک نѧه بѧر جѧان ميلѧی یوکѧوف کѧه بѧر سرنوشѧت روسѧيه بѧيم نѧ              ! "مرگ بر ميلی یوکѧوف    

  ."شدم

چرنѧѧѧوف راه حلѧѧѧی . تزرتلѧѧѧی از حکومѧѧѧت خواسѧѧѧت تѧѧѧا یادداشѧѧѧت تѧѧѧازه ای صѧѧѧادر کنѧѧѧد

هوشمندانه پيѧدا کѧرد، بѧدین معنѧا کѧه پيشѧنهاد کѧرد ميلѧی یوکѧوف بѧه وزرات آمѧوزش و                     

به هر حال، مبحث قسطنطنيه در جغرافيѧا از مبحѧث قسѧطنطنيه در          . پرورش منتقل شود  

یوکوف هم از بازگشت به قلمѧرو علѧم و هѧم        اما ميلی   . سياست خطر کمتری در برداشت    

سѧرانجام رهبѧران سѧر بѧه راه شѧورا      . از صدور یک یادداشت جدیѧد، جѧداً امتنѧاع ورزیѧد      

قѧرار بѧر ایѧن      . درباره همان یادداشѧت قѧدیم رضѧایت دهنѧد         " توضيحی"قانع شدند که به     

د شد که چند جمله ی دروغين آراسته به زیور دموکرات منشی به یادداشت اضѧافه شѧو    

 از مهلکѧѧه نجѧѧات یافتѧѧه تلقѧѧی  - و منصѧѧب ميلѧѧی یوکѧѧوف همѧѧراه بѧѧا حکومѧѧت -و حکومѧѧت

  .گردد

روز بيست و یکم آوریѧل، مѧوج      . اما قدرت سوم هنوز بی قرار بود و آرام نمی گرفت          

ایѧѧѧن بѧѧѧار، . تѧѧѧازه ای از بلѧѧѧوا در شѧѧѧهر در گرفѧѧѧت کѧѧѧه از بلѧѧѧوای پيشѧѧѧين زورمنѧѧѧدتر بѧѧѧود 

 ѧѧه دعѧѧاهرات بѧѧت   تظѧѧورت گرفѧѧراد، صѧѧا در پتروگѧѧویک هѧѧه ی بلشѧѧم  . وت کميتѧѧی رغѧѧعل

کميتѧѧه ی . وایبѧѧورگ، و متعاقبѧѧاً از نѧѧواحی دیگѧѧر، بѧѧه سѧѧوی مرکѧѧز شѧѧهر بѧѧه راه افتادنѧѧد  

اجرائی مقتدرترین رام کنندگان خود را به سرپرستی چيدزه، به استقبال تظاهرکننѧدگان             

 بѧه ویѧژه آن کѧه حرفѧی هѧم      -اما کارگران مصمم بودنѧد کѧه حѧرف خѧود را بزننѧد      . فرستاد

یک روز نامه نگار سرشناس ليبرال تظاهرات آن روز کѧارگران را،            . برای زدن داشتند  
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در : "کѧѧه در خيابѧѧان نوسѧѧکی صѧѧورت گرفѧѧت، در روزنامѧѧه ی رخ چنѧѧين توصѧѧيف کѧѧرد    

حدود صد مرد مسلح پيشاپيش تظاهرکنندگان گѧام مѧی زدنѧد؛ پشѧت سѧرآنان صѧفوف بѧه               

ام بی سلاح را مѧی دیѧدی، کѧه هѧزار هѧزار پѧيش مѧی آمدنѧد، و                     هم فشرده ی مردان و زن     

. سѧѧرود مѧѧی خواندنѧѧد. زنجيرهѧѧای انسѧѧانی آنѧѧان را از هѧѧر دو طѧѧرف محافظѧѧت مѧѧی کردنѧѧد

آن هѧѧزاران تѧѧن جѧѧز یѧѧک چهѧѧره ی واحѧѧد     . چهѧѧره هایشѧѧان مѧѧرا شѧѧگفت زده کѧѧرده بѧѧود    

 رحѧم،  آشتی ناپذیر، بѧی  . نداشتند، چهره ی منگ و پرجذبه ی رهبان های کهن مسيحی          

روزنامѧѧه نگѧѧار ليبѧѧرال در سѧѧيمای انقѧѧلاب     ." آمѧѧاده بѧѧرای جنایѧѧت، استيضѧѧاح و مѧѧرگ    

این صفوف بѧه    . کارگران نگریسته، و عزم راسخ آن انقلاب را لختی احساس کرده بود           

کجا به زعم ميلѧی یوکѧوف از قѧرار روزی    " پسر بچه های کارگر"هم فشرده کجا و آن     

  !ودندپانزده روبل در استخدام لودندورف ب

آن روز نيز مانند روز پيش، تظاهرکننѧدگان بѧه قصѧد برانѧداختن حکومѧت بѧه خيابѧان                    

نيامده بودند، هر چند می تѧوان حѧدس زد کѧه بيشѧتر آنѧان جѧداً بѧه ایѧن مسѧأله اندیشѧيده                          

بودنѧѧد، و بخشѧѧی از آنѧѧان حتѧѧی آمѧѧاده بودنѧѧد تѧѧا تظѧѧاهرات را از محѧѧدوده ی احساسѧѧات       

تظاهرکنندگان خواست تا عقب گرد کنند و به محلѧه هѧای       چيدزه از   . اکثریت فراتر ببرند  

اما رهبران کارگران تظاهرکننده با لحنی جѧدی بѧه او پاسѧخ دادنѧد کѧه                 . خویش بازگردند 

 و در طول چند هفته ی بعѧد،  -نغمه ی تازه ای بود . کارگران خود می دانند چه کار کنند      

  .دچيدزه می باید گوش خود را به این نغمه ی تازه عادت ده

در همان حال کѧه سازشѧکاران گѧول مѧی زدنѧد و سѧاکت مѧی کردنѧد، کѧادت هѧا شѧاخ و                

بѧا ایѧن کѧه روز پѧيش اجѧازه ی اسѧتفاده از               . شانه می کشيدند و آتش افروزی می کردند       

اسѧѧلحه ی گѧѧرم بѧѧه کورنيلѧѧوف داده نشѧѧده بѧѧود، کورنيلѧѧوف نѧѧه تنهѧѧا از خيѧѧر نقشѧѧه اش      

برخاسته و خود را آماده می کرد تا بѧا  نگذشته بود بلکه برعکس، صبح زود از خواب   

کادت هѧا کѧه بѧا اطمينѧان کامѧل           . سواره نظام و توپ خانه حساب تظاهرکنندگان را برسد        

روی رشادت ژنرال ها حساب می کردند، در اعلاميه ی ویژه ای هѧواداران خѧود را بѧه                   

رزه ی خيابان ها فѧرا خوانѧده بودنѧد، و واضѧح بѧود کѧه قصѧد دارنѧد قضѧيه را از راه مبѧا            
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ميلی یوکوف هر چند در قصѧد خѧود بѧرای یѧورش بѧه داردانѧل ناکѧام                   . نهائی فيصله دهند  

مانده بود، با هم دستی کورنيلوف در مقام پيش قѧراول و دول متفѧق بѧه عنѧوان نيѧروی                   

یادداشѧتی کѧه در قفѧای شѧورا ارسѧال شѧده       . ذخيره، بѧه سياسѧت تهѧاجمی خѧود ادامѧه داد        

 ی رخ، مѧѧی بایѧѧد صѧѧدراعظم ليبѧѧرال انقѧѧلاب فوریѧѧه را   بѧѧود، و نيѧѧز سѧѧرمقاله ی روزنامѧѧه

همѧѧه کسѧѧانی کѧѧه دوسѧѧتدار روسѧѧيه و آزادی اش . " خѧѧدمت کننѧѧد∗هѧѧم چѧѧون تلگѧѧراف امѧѧز

چنين ." هستند، باید برگرد حکومت موقت متحد شوند و از این حکومت پشتيبانی کنند         

هѧاد را   بود بخشѧی از اعلاميѧه ی کميتѧه ی مرکѧزی کѧادت کѧه همѧه ی شѧهروندان پѧاک ن                       

  .برای مبارزه با هواداران صلح فوری به خيابان ها دعوت کرده بود

از آن جѧا، خيѧل      . خيابان نوسکی، شاهرگ بورژوازی، محل تجمع انبوه کادت ها بود         

انبѧѧوهی از تظاهرکننѧѧدگان بѧѧه رهبѧѧری اعضѧѧاء کميتѧѧه ی مرکѧѧزی کѧѧادت بѧѧه سѧѧوی کѧѧاخ       

ا می دیدی که تازه از نقѧاش خانѧه          همه جا پلاکارت های نو ر     . مارینسکی به راه افتادند   

!" زنѧѧده بѧѧاد ميلѧѧی یوکѧѧوف!" "اعتمѧѧاد کامѧѧل بѧѧه حکومѧѧت موقѧѧت: "بيѧѧرون آمѧѧده بودنѧѧد

اینک وزرای حکومت موقت هم چون ميهمانѧان ارجمنѧد کشѧور بѧه نظѧر مѧی رسѧيدند و                     

به ویژه آن که ایادی شورا با تمام قѧوا در کمѧک   . شده بودند" امت"برای خود صاحب   

تجمعѧѧات انقلابѧѧی را متفѧѧرق مѧѧی کردنѧѧد، تظѧѧاهرات سѧѧربازان و    : کوشѧѧيدندبѧѧه آنѧѧان مѧѧی  

کѧѧارگران را بѧѧه سѧѧمت حومѧѧه هѧѧای شѧѧهر مѧѧی راندنѧѧد، و در پادگѧѧان هѧѧا و کارخانѧѧه هѧѧا         

زیѧر پѧرچم دفѧاع از حکومѧت،         . سربازان و کѧارگران را از بيѧرون رفѧتن بѧاز مѧی داشѧتند               

کاميون هѧائی مملѧو از      . تنخستين بسيج آشکار و وسيع نيروهای ضدانقلاب انجام گرف        

افسران و دانشجویان دانشکده ی افسری و دانشѧجویان عѧادی، همѧه مسѧلح، در مرکѧز                  

جѧوان هѧای    . سواره نظام سن ژرژ نيѧز بѧه خيابѧان هѧا فرسѧتاده شѧدند               . شهر ظاهر شدند  

                                                 
 بѧѧرای ١٨٧٠ ژوئيѧѧه ١٣تلگرافѧѧی کѧѧه ويلهلѧѧم اول پادشѧѧاه پѧѧروس در تѧѧاريخ   :  تلگѧѧراف امѧѧز-∗

در اين تلگѧراف از درخواسѧت هѧای فرانسѧه مبنѧی بѧر چشѧم پوشѧی خѧانواده ی                      . بيسمارک فرستاد 
بيسمارک پس از دست بردن در متن تلگراف . هوهنزولرن از تاج و تخت فرانسه سخن رفته بود

مѧѧا بѧѧين ) ١٨٧٠ -٧١(آن را بѧѧرای انتشѧѧار بѧѧه مطبوعѧѧات داد و بѧѧا ايѧѧن کѧѧار سѧѧبب تسѧѧريع جنѧѧگ     
   مترجم فارسی-رانسه و پروس شدف
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کادت محاکمه ی مسخره آميزی در خيابان نوسѧکی بѧر پѧا کردنѧد، و بѧه تعѧرض حضѧور            

ایѧن تظѧاهرات   . را در تظѧاهرات محѧرز دانسѧتند   "  هѧای آلمѧانی  جاسѧوس "لنينيست ها و   

بنا بر گزارشاتی که از تظاهرات آن روز تهيѧه  . برخوردها و تلفاتی نيز به همراه داشت 

شده است، نخستين درگيری خونين هنگامی آغاز شد که افسرها کوشيدند تا پرچمی را      

.  چنѧگ کѧارگران بقاپنѧد   که بѧر آن شѧعاری برعليѧه حکومѧت موقѧت نوشѧته شѧده بѧود، از          

درگيѧѧری هѧѧا دمѧѧادم خشѧѧونت بѧѧارتر مѧѧی شѧѧدند؛ بѧѧين طѧѧرفين پѧѧی در پѧѧی گلولѧѧه ردوبѧѧدل              

هѧيچ کѧس    . می شد، و پس از نيمروز طنين گلوله ها تقریباً متصѧل بѧه گѧوش مѧی رسѧيد                   

نمی دانست که گلوله ها را چѧه کسѧی شѧليک مѧی کنѧد، و چѧرا شѧليک مѧی کنѧد، امѧا ایѧن                    

يѧѧل، کѧѧه تѧѧا حѧѧدی از روی خيانѧѧت و تѧѧا حѧѧدی دیگѧѧر بѧѧه علѧѧت تѧѧرس        تيرانѧѧدازی هѧѧر دمب 

دمѧѧای شѧѧهر هѧѧر دم بѧѧه نقطѧѧه ی انفجѧѧار نزدیѧѧک تѧѧر      . درگرفتѧѧه بѧѧود، تلفѧѧاتی بѧѧه بѧѧار آورد

  .می شد

خيѧѧر، هѧѧيچ یѧѧک از خصوصѧѧيات آن روز بѧѧه جشѧѧن هѧѧای وحѧѧدت ملѧѧی انѧѧدک شѧѧباهتی     

های ميهن پرستان ستون . در آن روز دو جهان در برابر یکدیگر صف کشيدند   . نداشت

که به دعوت حزب کادت برعليه کارگران و سربازان به خيابان هѧا آمѧده بودنѧد، فقѧط و                  

 افسران، مقامѧات دولتѧی، طبقѧه ی         -فقط از قشرهای بورژوازی جامعه تشکيل شده بود       

 - یکی گرسѧنه بѧرای قسѧطنطنيه، دیگѧری تشѧنه ی صѧلح              -دو سيل انسانی  . تحصيل کرده 

ایѧѧѧن دو سѧѧѧيل، متفѧѧѧاوت در ترکيѧѧѧب  . بѧѧѧه راه افتѧѧѧاده بѧѧѧوداز بخѧѧѧش هѧѧѧای مختلѧѧѧف شѧѧѧهر  

اجتماعی، بدون کوچک ترین شباهتی به یکدیگر حتی از حيث ظاهر، و با نوشته هѧای        

ستيزه جویانه بر پلاکارت های شѧان، چѧون بѧه هѧم مѧی رسѧيدند مشѧت و چمѧاق و حتѧی                         

  .سلاح های گرم خود را به کار می انداختند

ѧѧѧاه بѧѧѧه ناگѧѧѧرودار، بѧѧѧن گيѧѧѧوف دارد        در ایѧѧѧه کورنيلѧѧѧيد کѧѧѧر رسѧѧѧی خبѧѧѧه ی اجرائѧѧѧه کميت

آیا جنѧاب فرمانѧده خودسѧرانه وارد        . توپ های خود را به سوی کاخ مارینسکی می برد         

عمل شده بود؟ فعاليت های بعدی کورنيلوف گواهی می دهند که هميشه یک نفر افسار           

ن کѧادت افتѧاده    ایѧن بѧار افسѧار او بѧه دسѧت رهبѧرا      -آن ژنѧرال شѧجاع را در دسѧت داشѧت    
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رهبران کادت به دو دليل پيروان خود را به خيابان فراخوانѧده بودنѧد، یکѧی آن کѧه             . بود

روی مداخلѧѧه ی کورنيلѧѧوف حسѧѧاب مѧѧی کردنѧѧد، دیگѧѧر آن کѧѧه مѧѧی خواسѧѧتند مداخلѧѧه ی     

یک مورخ جوان به درستی متذکر شѧده اسѧت کѧه کوشѧش              . کورنيلوف را ضروری کنند   

ن دانشکده ی افسری به ميدان کاخ مارینسکی، نѧه در           کورنيلوف در کشاندن دانشجویا   

لحظѧѧѧه ای کѧѧѧه دفѧѧѧاع از کѧѧѧاخ مارینسѧѧѧکی در مقابѧѧѧل جمعيѧѧѧت متخاصѧѧѧم واقعѧѧѧاً یѧѧѧا تصѧѧѧنعاً  

ضرورت پيدا کرده بود، بلکه درست در لحظه ای انجام گرفت که تظاهرات کادت ها به                

  .اوج شدت رسيده بود

بѧѧر آب شѧѧد سѧѧهل اسѧѧت، بѧѧه    کورنيلѧѧوف نقѧѧش -بѧѧا ایѧѧن حѧѧال، نقشѧѧه ی ميلѧѧی یوکѧѧوف  

رهبران کميته ی اجرائی با تمام سѧاده لѧوحی شѧان آن             . سرنوشت شومی هم گرفتار آمد    

. قدر عقلشان می رسيد که بفهمند در این قضѧایا ممکѧن اسѧت سѧر خѧود را بѧر بѧاد دهنѧد             

حتی پيش از پخش اخبار مربوط به درگيری های خونين در خيابان نوسѧکی، کميتѧه ی                 

 واحѧدهای نظѧامی در پتروگѧراد و حومѧه تلگѧراف زده بѧود کѧه بѧدون                    اجرائی به همѧه ی    

 در تلگراف قيد شده بود که هѧيچ واحѧدی           -فرمان شورا پادگان های خود را ترک نکنند       

آن گѧѧѧاه، پѧѧѧس از آشѧѧѧکار شѧѧѧدن مقاصѧѧѧد  . حѧѧѧق رفѧѧѧتن بѧѧѧه خيابѧѧѧان هѧѧѧای شѧѧѧهر را نѧѧѧدارد  

یѧنش، زمѧام امѧور      کورنيلوف، کميته ی اجرائی، در تناقض با همѧه ی اعلاميѧه هѧای وز              

را در دست گرفت و نѧه تنهѧا از جانѧب فرمانѧده درخواسѧت کѧرد کѧه نيروهѧای نظѧامی را                    

فѧѧوراً بѧѧه پادگѧѧان برگردانѧѧد، بلکѧѧه اسѧѧکوبلف و فيليپوفسѧѧکی را هѧѧم مѧѧأمور سѧѧاخت کѧѧه       

در ایѧن   . "واحدهائی را که به نام شورا بيرون آمده بودند نيز روانه ی پادگѧان هѧا کننѧد                 

حѧѧق . ح بѧѧه دسѧѧت بѧѧه خيابѧѧان هѧѧا نيائيѧѧد مگѧѧر بѧѧه فرمѧѧان شѧѧورا       روزهѧѧای خطيѧѧر، سѧѧلا  

از آن پѧس، هѧر دسѧتوری بѧرای     ." فرمانروائی بر شما فقط و فقѧط متعلѧق بѧه شوراسѧت        

اعزام نيروهای نظامی باید علاوه بر تشریفات معمول، روی کاغذ رسمی شѧورا صѧادر               

ول شده بود نيز می شد و به امضای حداقل دوتن از اعضائی که این اختيار بدیشان مح             

به نظر می رسيد که شورا عمل کورنيلوف را بدون هيچ ابهامی بѧه کوشѧش               . می رسيد 

اما کميته ی اجرائѧی هѧر       . ضدانقلاب برای به راه انداختن جنگ داخلی تعبير کرده است         
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چند با فرمان خود اختيارات فرماندهی ارتش را در حوزه ی نظامی پتروگѧراد بѧه صѧفر                

. ما هرگز به فکر نيفتѧاد کѧه شѧخص کورنيلѧوف را از کѧار بѧر کنѧار کنѧد                     تقليل داده بود، ا   

آخر انسان چگونه می توانست به فکر مخدوش کردن حقѧوق ویѧژه ی حکومѧت بيفتѧد؟                  

رژیم جѧوان در موهومѧات فرورفتѧه بѧود، درسѧت ماننѧد بيمѧاری                ." دستشان می لرزید  "

ب نيروهѧѧا، نکتѧѧه ی از لحѧѧاظ تناسѧѧ. فѧѧرو رفتѧѧه در نѧѧاز بѧѧالش هѧѧا و کيسѧѧه هѧѧای آب گѧѧرم   

آموزنѧѧده آن اسѧѧت کѧѧه نѧѧه فقѧѧط واحѧѧدهای نظѧѧامی، بلکѧѧه نيѧѧز دانشѧѧجویان دانشѧѧکده ی          

افسѧѧری، حتѧѧی پѧѧيش از دریافѧѧت فرمѧѧان چيѧѧدزه، از رفѧѧتن بѧѧه خيابѧѧان سѧѧر بѧѧاز زدنѧѧد و          

ایѧѧن بѧѧدبياری هѧѧای پѧѧيش بينѧѧی نشѧѧده کѧѧه یکѧѧی پѧѧس از  . خواسѧѧتار اجѧѧازه ی شѧѧورا شѧѧدند

ند، همه پيامدهای اجتناب ناپذیر ایѧن حقيقѧت بودنѧد           دیگری بر سر کادت ها فرو می آمد       

ایѧن  . که بѧورژوازی روس تѧا زمѧان انقѧلاب ملѧی، فѧی الواقѧع یѧک طبقѧه ی ضѧدملی بѧود              

عيب چند صباحی به وسيله ی قدرت دوگانه پوشانده شد، اما به هيچ وجه اصلاح پذیر     

  .نبود

تѧه ی اجرائѧی موفѧق    کمي. به نظر می رسيد که بحران آوریل راه به جائی نخواهد برد        

حکومѧت    .شده بѧود کѧه تѧوده هѧا را در آسѧتانه حѧریم قѧدرت دوگانѧه از حرکѧت بѧاز دارد          

و " ضѧمانت هѧا  "موقت به سѧهم خѧود از روی حѧق شناسѧی توضѧيح داد کѧه مѧرادش از             

همانا دادگاه های جهانی، تحدید تسليحات و سایر چيزهѧای تحسѧين برانگيѧز              " قوانين"

ی با شتاب فراوان این امتيѧازات لفظѧی را از هѧوا در ربѧود و                 کميته ی اجرائ  . بوده است 

بѧا سѧی و چهѧѧار رأی موافѧق برعليѧه نѧѧوزده رأی مخѧالف، قضѧيه را فيصѧѧله یافتѧه اعѧѧلام        

ضѧѧѧمناً اکثریѧѧѧت کميتѧѧѧه ی اجرائѧѧѧی بѧѧѧرای تسѧѧѧکين نگرانѧѧѧی هѧѧѧای اعضѧѧѧاء شѧѧѧورا،        . کѧѧѧرد

کومѧѧت موقѧѧت بایѧѧد نظѧѧارت مѧѧا بѧѧر فعاليѧѧت هѧѧای ح: قطѧѧع نامѧѧه ی زیѧѧر را هѧѧم صѧѧادر کѧѧرد

تقویت شود؛ بدون اطلاع قبلی کميته ی اجرائی، هيچ گام سياسی مهمی نبایѧد برداشѧته                

بѧدین ترتيѧب، حکومѧت مضѧاعف        . شود، متصدیان امور خارجی باید همه عѧوض شѧوند         

که تا آن دم در عمل به موجودیѧت خѧود ادامѧه داده بѧود، اینѧک بѧه زبѧان حقѧوقی نѧوعی                          

جنѧاح  . ا این امر هيچ چيزی را در ماهيت قضایا تغيير نداد          ام. قانون اساسی ترجمه شد   
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چѧѧپ کميتѧѧه ی اجرائѧѧی حتѧѧی نتوانسѧѧѧت اکثریѧѧت سازشѧѧکار کميتѧѧه را وادار بѧѧه گѧѧѧرفتن         

روی سѧر حکومѧت موقѧت    . باز همان آش بود و همان کاسه  . استعفای ميلی یوکوف کند   

 کѧه کميتѧه ی   نظارت کننѧده ی بسѧيار زورمنѧدتر دیگѧری ایسѧتاده بѧود بѧه نѧام دول متفѧق                 

  .اجرائی جرئت درافتادن با او را نداشت

. عصѧѧر روز بيسѧѧت و یکѧѧم، شѧѧورای پتروگѧѧراد بѧѧه بررسѧѧی کارنامѧѧه ی خѧѧود پرداخѧѧت  

تزرتلی درباره ی پيروزی تѧازه ی رهبѧران فرزانѧه ی شѧورا گѧزارش داد، و متѧذکر شѧد              

بѧاقی  که این پيروزی برای تعبيرهای نادرست از یادداشѧت بيسѧت و هفѧتم مѧارس جѧائی         

کѧѧامنف بѧѧه نѧѧام بلشѧѧویک هѧѧا پيشѧѧنهاد تشѧѧکيل یѧѧک حکومѧѧت صددرصѧѧد    . نگѧѧذارده اسѧѧت

کولنتای، انقلابی محبوب که در خلال جنگ از منشѧویک هѧا گسسѧته و               . شورائی را داد  

به بلشویک ها پيوسته بود، پيشنهاد کرد که در خصوص محبوبيѧت حکومѧت موقѧت یѧا                

امѧا ایѧن پيشѧنهادها    .  بررسѧی شѧود  هر حکومت دیگری، در پتروگراد و حومه اش همѧه         

سѧرانجام  . به نظر می رسيد کѧه قضѧيه فيصѧله یافتѧه اسѧت     . ابداً به خرج شورا نمی رفت  

قطع نامه ی آرام بخش کميته ی اجرائی با اکثریتی عظѧيم و در برابѧر فقѧط سѧيزده رأی                     

ناگفتѧѧه نمانѧѧد کѧѧه در آن هنگѧѧام، بيشѧѧتر نماینѧѧدگان     . مخѧѧالف، بѧѧه تصѧѧویب شѧѧورا رسѧѧيد   

ѧѧارکت در        بلشѧѧرگرم مشѧѧا سѧѧا، یѧѧان هѧѧا در خيابѧѧد، یѧѧا بودنѧѧه هѧѧا در کارخانѧѧوز یѧѧویک هن

اما با این حѧال جѧای تردیѧد نيسѧت کѧه در ميѧان تѧوده ی مرکѧزی شѧورا هنѧوز                         . تظاهرات

  .حرکتی به سمت بلشویک ها صورت نگرفته بود

 ایѧن . شورا بر همه مقرر داشت که تا دو روز از هرگونه تظاهرات خيابانی بپرهيزنѧد  

هيچ کѧس انѧدک تردیѧدی نداشѧت کѧه همѧه بѧه        . قطع نامه به اتفاق آراء به تصویب رسيد    

و در حقيقѧت امѧر نيѧز نѧه کارگرهѧا، نѧه سѧربازها، نѧه                  . تصميم شورا گردن خواهند نهѧاد     

جوانان بورژوا، نه ناحيه ی وایبورگ، نه اهالی نوسکی پراسѧپکت، هѧيچ کѧس پѧروای                 

ن، بدون هѧيچ گونѧه شѧدت عمѧل، آرامѧش بѧار       بدین سا . سرپيچی از فرمان شورا نداشت    

همين قدر که شورا خود را اربѧاب شѧهر حѧس مѧی کѧرد، کѧافی بѧود تѧا             . دیگر برقرار شد  

  .واقعاً ارباب شهر باشد
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در آن روزها پی در پی قطع نامه هائی از کارخانه ها و هنگ های مختلѧف بѧه دفѧاتر        

ا و کارگرهѧѧا خواسѧѧتار روزنامѧѧه هѧѧای چѧѧپ مѧѧی رسѧѧيد کѧѧه در آن قطѧѧع نامѧѧه هѧѧا سѧѧربازه   

اسѧѧتعفای فѧѧوری ميلѧѧی یوکѧѧوف، و گѧѧاهی اوقѧѧات حتѧѧی اسѧѧتعفای حکومѧѧت موقѧѧت، شѧѧده      

در مسکو نيѧز کارگرهѧا کارگѧاه هѧای خѧود را             . و پتروگراد در این ميان تنها نبود      . بودند

رها می کردند و سربازها از پادگان ها بيرون می زدند تا در خيابѧان هѧا اعتѧراض هѧای      

بسѧѧياری از شѧѧوراهای محلѧѧی متصѧѧل بѧѧه  . ا بѧѧه گѧѧوش همگѧѧان برسѧѧانندتوفنѧѧده ی خѧѧود ر

کميته ی اجرائی تلگراف می زدند کѧه بѧا سياسѧت ميلѧی یوکѧوف مخالفنѧد و حاضѧرند تѧا                       

امѧا  . از جبهه نيز نداهای مشابهی به شورا می رسѧيد         . پای جان از شورا پشتيبانی کنند     

  .اوضاع به همان شکل سابق باقی بود

در روز بيست و یکѧم آوریѧل، بѧار دیگѧر احساسѧاتی              : "نوشت که ميلی یوکوف بعدها    

بدیهی است که ميلѧی یوکѧوف خيابѧان هѧائی را     ." بر له حکومت خيابان ها را فرا گرفت   

در نظر داشته است که در آن روز از بالکن کاخ قادر بѧه دیدنشѧان بѧود، آن هѧم پѧس از                         

 حقيقѧت امѧر، دسѧت حکومѧت         در. آن که بيشتر کارگرها و سربازها به خانه رفتѧه بودنѧد           

مѧا ایѧن نکتѧه را       . هيچ نيروی مهمی در پشت حکومت وجود نداشت       . کاملاً رو شده بود   

پѧѧس . همѧѧين چنѧѧد لحظѧѧه پѧѧيش از دهѧѧان اسѧѧتانکویچ و شѧѧخص شѧѧاه زاده لѧѧووف شѧѧنيدیم   

هنگѧѧامی کѧѧه کورنيلѧѧوف بѧѧه حکومѧѧت اطمينѧѧان مѧѧی داد کѧѧه نيѧѧروی کѧѧافی بѧѧرای سѧѧرکوب   

ف او چѧѧه معنѧائی داشѧت؟ مطلقѧاً هѧѧيچ، مگѧر سѧبک مغѧѧزی      طاغيѧان در اختيѧار دارد، حѧر   

ایѧѧن سѧѧبک مغѧѧزی در مѧѧاه اوت بѧѧه اوج خѧѧود خواهѧѧد رسѧѧيد، یعنѧѧی . مفѧѧرط ژنѧѧرال محتѧѧرم

. هنگامی که کورنيلوف توطئه گر ارتش لاوجودی به مصѧاف پتروگѧراد خواهѧد فرسѧتاد       

عيѧѧب کѧѧار در ایѧѧن جѧѧا بѧѧود کѧѧه کورنيلѧѧوف هنѧѧوز مѧѧی کوشѧѧيد تѧѧا دربѧѧاره ی روحيѧѧه ی          

افسѧѧرها، دسѧѧت کѧѧم بيشترشѧѧان،  . سѧѧربازها براسѧѧاس احساسѧѧات فرمانѧѧدهان داوری کنѧѧد  

 بѧدین معنѧی کѧه آمѧاده بودنѧد تѧا بѧه بهانѧه ی دفѧاع از حکومѧت                       -بدون تردید بѧا او بودنѧد      

سربازها، که از خود شѧورا هѧم بѧه    . موقت، دک و دنده ی شورا را خرد و خاکشير کنند       

امѧѧا از آن جѧѧا کѧѧه شѧѧورا حѧѧامی   . مѧѧی کردنѧѧدمراتѧѧب چѧѧپ تѧѧر بودنѧѧد، از شѧѧورا هѧѧواداری   
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حکومѧѧت موقѧѧت بѧѧود، کورنيلѧѧوف توانسѧѧت سѧѧربازهای حѧѧامی شѧѧورا را بѧѧه فرمانѧѧدهی        

در ایѧѧن ميѧѧان، از . افسѧѧرهای مرتجѧѧع در دفѧѧاع از حکومѧѧت موقѧѧت بѧѧه خيابѧѧان هѧѧا بيѧѧاورد 

بѧا همѧه ی ایѧن       . برکت وجود رژیم دو قدرتی، همه با هم قѧایم بѧا شѧک بѧازی مѧی کردنѧد                   

هنѧѧوز از صѧѧدور فرمѧѧان شѧѧورا بѧѧه نيروهѧѧای نظѧѧامی مبنѧѧی بѧѧر تѧѧرک نکѧѧردن        اوصѧѧاف، 

پادگѧѧان هѧѧا دقѧѧایقی چنѧѧد نگذشѧѧته بѧѧود کѧѧه کورنيلѧѧوف خѧѧود را همѧѧراه بѧѧا تمѧѧامی حکومѧѧت  

  .موقت در هوا معلق یافت

توده هائی که دست به حمله زده بودنѧد، بѧرای بѧه         . با این حال، حکومت سقوط نکرد     

از ایѧن رو، سازشѧکاران هنѧوز قѧادر          . گی لازم را نداشѧتند    فرجام رساندن حمله ابداً آمѧاد     

ایزوسѧѧتيا، نشѧѧریه ی  . بودنѧѧد کѧѧه در اعѧѧاده ی موقعيѧѧت اوليѧѧه ی رژیѧѧم فوریѧѧه بکوشѧѧند    

شورا، که فراموش کرده بود، یا دست کم دلش می خواست دیگران فراموش کننѧد، کѧه           

، زمѧѧام امѧѧور "یقѧѧانون"کميتѧѧه ی اجرائѧѧی علنѧѧاً ناچѧѧار شѧѧده بѧѧود در مخالفѧѧت بѧѧا مقامѧѧات  

شѧورا در  : "ارتش را در دست بگيرد، در روز بيست و دوم آوریل شѧکایت سѧر داد کѧه           

صدد تصرف قѧدرت بѧر نيامѧده بѧود، امѧا بѧر پلاکѧارت هѧای متعѧددی کѧه هѧواداران شѧورا              

حمل می کردند، شعارهائی دیده می شѧد کѧه در آن هѧا واژگѧونی حکومѧت و انتقѧال تمѧام           

آیا واقعѧاً دردآور نيسѧت کѧه کارگرهѧا و سѧربازها             ."... بودقدرت به شورا خواسته شده      

 یعنی جѧداً پنداشѧته      -باز هم کوشيده بودند تا سازشکاران را با برق قدرت وسوسه کنند           

  بودند که این آقایان قادر به استفاده ی انقلابی از قدرت هستند؟

ر کѧه   همѧان طѧو   . خير، سوسيال رولوسيونرها و منشویک ها قدرت را نمی خواسѧتند          

دیدیم، قطع نامه ی بلشویک ها مبنی بر انتقال قدرت به شوراها، فقط با تعداد نѧاچيزی                 

در مسکو هنگامی که بلشویک هѧا در        . از آرای موافق در شورای پتروگراد روبرو شد       

به حکومت موقѧت را بѧه شѧورا ارائѧه          " عدم اعتماد "روز بيست و دوم آوریل لایحه ی        

ѧѧاء شѧѧدتن اعضѧѧد صѧѧد، از چنѧѧق دادنѧѧه رأی موافѧѧه آن لایحѧѧر بѧѧار نفѧѧاد و چهѧѧط هفتѧѧورا فق

ناگفتѧѧѧه نمانѧѧѧد کѧѧѧه شѧѧѧورای هلزینگفѧѧѧورز، علѧѧѧی رغѧѧѧم سѧѧѧلطه ای کѧѧѧه سوسѧѧѧيال     . دادنѧѧѧد

رولوسѧѧيونرها و منشѧѧویک هѧѧا بѧѧر آن داشѧѧتند، در همѧѧان روز قطѧѧع نامѧѧه ی فѧѧوق العѧѧاده  
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ده  بѧه تصѧویب رسѧاند کѧه در آن اعѧلام کѧر              - جسورانه برای آن روزهѧا     -جسورانه ای را  

حاضѧѧѧر اسѧѧѧت بѧѧѧه شѧѧѧورای " حکومѧѧѧت موقѧѧѧت امپریاليسѧѧѧت"بѧѧѧود بѧѧѧرای برکنѧѧѧار کѧѧѧردن 

اما آن قطع نامه، که زیر فشѧار مسѧتقيم ملѧوان هѧا بѧه            . پتروگراد کمک مسلحانه برساند   

اکثریѧѧت عظѧѧيم نماینѧѧدگان شѧѧورا، کѧѧه نماینѧѧدگی       ! تصѧѧویب رسѧѧيد، اسѧѧتثنائی بѧѧيش نبѧѧود   

وز در آسѧѧتانه ی قيѧѧام مسѧѧلحانه برعليѧѧه  تѧѧوده هѧѧائی را بѧѧر عهѧѧده داشѧѧتند کѧѧه همѧѧين دیѧѧر 

ایѧѧن . حکومѧѧت موقѧѧت قѧѧرار گرفتѧѧه بودنѧѧد، کماکѧѧان بѧѧه نظѧѧام دو قѧѧدرتی وفѧѧادار ماندنѧѧد        

  وفاداری چه معنائی داشت؟

این تناقض خيره کننده ما بين معارضه ی قاطع توده ها با حکومت موقѧت و نѧيم بنѧد     

               ѧض نبѧادف محѧده ی تصѧه، زائيѧن معارضѧی،    . ودبودن بازتاب سياسی ایѧدر ادوار انقلاب

تѧѧوده هѧѧای سѧѧتم دیѧѧده نمѧѧی تواننѧѧد بѧѧا همѧѧان سѧѧرعت و سѧѧهولتی کѧѧه وارد ميѧѧدان عمѧѧل              

نظѧام  . می شوند، از طریѧق نماینѧدگان خѧود خواسѧت هѧا و اميѧال خѧویش را بيѧان نماینѧد                      

نيابتی هر چقدر مجردتر باشد، به همان ميزان از ضرب آهنگ حوادثی که چون و چنѧد     

نظѧѧام شѧѧورائی، کѧѧه از سѧѧایر      .  هѧѧا را تعيѧѧين مѧѧی کننѧѧد، عقѧѧب تѧѧر مѧѧی مانѧѧد   فعاليѧѧت تѧѧوده

نظام های نيابتی بѧه مراتѧب بѧه تجѧرد کمتѧری آلѧوده اسѧت، در شѧرایط انقلابѧی امتيѧازات                

فقѧѧط کѧѧافی اسѧѧت بѧѧه یѧѧاد آوریѧѧم کѧѧه دوماهѧѧای دولتѧѧی، کѧѧه مطѧѧابق بѧѧا      : بѧѧی شѧѧماری دارد

   ѧѧدند و هѧѧاب شѧѧل انتخѧѧدهم آوریѧѧود در هفѧѧررات خѧѧی در   مقѧѧس مزاحمتѧѧيچ کѧѧز و هѧѧيچ چي

امѧا شѧوراها بѧا وجѧود      . کارشان ایجѧاد نکѧرد، از رقابѧت بѧا شѧوراها مطلقѧاً عѧاجز ماندنѧد               

همه ی ارتباط های پوینده ی خود با کارخانه هѧا و هنѧگ هѧا یعنѧی بѧا همѧان تѧوده هѧای                 

 بѧѧѧѧاز نѧѧѧѧوعی سѧѧѧѧازمان نيѧѧѧѧابتی هسѧѧѧѧتند و از ایѧѧѧѧن رو از نقيصѧѧѧѧه هѧѧѧѧا و قيѧѧѧѧدهای        -فعѧѧѧѧال

تناقض ذاتی هر نظام نيابتی، حتی در شѧکل شѧورائی اش،            . رلمان بازی مبری نيستند   پا

در این واقعيت نهفتѧه اسѧت کѧه نظѧام نيѧابتی از یکسѧو بѧرای فعاليѧت تѧوده هѧا ضѧروری                           

است، اما از سѧوی دیگѧر بѧه آسѧانی مѧی توانѧد بѧه مѧانع محافظѧه کارانѧه ای در راه ایѧن                             

نѧاقض در ایѧن اسѧت کѧه هيئѧت نماینѧدگی شѧورا               راه حѧل عملѧی ایѧن ت       . فعاليت تبدیل شѧود   

اما این تجدید هيئت، که هيچ گاه به آسانی ميسر نيسѧت، در زمѧان             . مستمراً تجدید شود  
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انقلاب باید از عمل مستقيم توده ها سرچشمه بگيرد و از ایѧن رو هميشѧه از ایѧن عمѧل                     

 -ع قيѧام آوریѧل  به هر تقدیر، در روز نيمچه قيام، یѧا دقيѧق تѧر بگѧوئيم ربѧ       . عقب تر است  

 همѧان نماینѧدگان روز پѧيش از قيѧام در شѧورا            -نيمچه قيام در ماه ژوئيѧه رخ خواهѧد داد         

این نمایندگان چون بر صندلی های معمول خود نشسѧته بودنѧد بѧه لѧوایح           . نشسته بودند 

  .رهبران معمول خود رأی دادند

و برتمѧامی نظѧام     اما این امر بدان معنا نيست که توفان آوریل بدون آن که بر شورا،               

آن   . فوریѧѧه، و مهѧѧم تѧѧر از آن بѧѧر خѧѧود تѧѧوده هѧѧا، تѧѧأثيری بگѧѧذارد فѧѧروکش کѧѧرده بѧѧود          

مداخله ی غول آسای کارگران و سربازان در حوادث سياسی، هر چند تا به آخѧر دنبѧال        

نشد، صحنه ی سياسی جامعه را دگرگѧون کѧرد، بѧه حرکѧت کلѧی انقѧلاب جهѧش تѧازه ای            

ی اجتنѧاب ناپѧذیر را تسѧریع کѧرد، و سياسѧتمداران مجلسѧی و               داد، تجدید گروه بنѧدی هѧا      

بزمی را وادار کرد تا از نقشه های دیروز خود چشم بپوشند و سيروسلوک خѧود را بѧا                   

  .رشته ی تازه ی شرایط وفق دهند

هنگѧامی کѧه سازشѧکاران نخسѧتين شѧعله هѧѧای جنѧگ داخلѧی را فѧرو نشѧانده بودنѧѧد و           

سѧابق بازگشѧته اسѧت، بحѧران حکومѧت تѧازه داشѧت        می پنداشتند که همه چيز به وضѧع         

ليبرال ها دیگر نمی خواستند که بدون مشارکت مسѧتقيم سوسياليسѧت هѧا    . آغاز می شد 

سوسياليسѧѧت هѧѧا، کѧѧه بѧѧه حکѧѧم منطѧѧق نظѧѧام دو   . در حکومѧѧت موقѧѧت، فرمѧѧانروائی کننѧѧد 

قدرتی ناگزیر از پѧذیرفتن ایѧن شѧرط بودنѧد، بѧه سѧهم خѧود خواسѧتار شѧدند کѧه حکومѧت             

رنامه ی خود را برای تسخير بغاز داردانل صریحاً نفی کند، و بدیهی است که این امر         ب

روز دوم ماه مه، ميلی یوکѧوف خѧود را ناچѧار از تѧرک     . به سقوط ميلی یوکوف انجاميد 

بѧدین ترتيѧب، شѧعار اصѧلی تظѧاهرات بيسѧتم آوریѧل ظѧرف دوازده         . صفوف حکومت دیѧد   

  .ه ی رهبران شوراروز تحقق پذیرفت، آن هم به رغم اراد

اما تأخيرها و تعѧویض هѧا سѧبب شѧد تѧا عجѧز و بѧی کفѧایتی رهبѧران بѧه نحѧو هѧر چѧه                              

ميلی یوکوف چون کوشيده بود تا به کمک ژنرال اش تناسب           . بارزتری به چشم بخورد   

نيروها را به نفع خود تغيير دهѧد، ماننѧد چѧوب پنبѧه ای کѧه از یѧک بطѧری پرگѧاز خѧارج                 
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ژنѧѧرال پهلѧѧوان نيѧѧز خѧѧود را نѧѧاگزیر از     . ون جهيѧѧده بѧѧود شѧѧود، از حکومѧѧت موقѧѧت بيѧѧر   

حکومѧت بѧه شѧورا     . وزرا دیگر به ميهمان هѧای عزیѧر ملѧت نمѧی ماندنѧد             . استعفاء یافت 

و همه ی این دگرگونی ها بѧه ایѧن دليѧل رخ            . التماس می کرد که به ائتلاف رضایت دهد       

  .می داد که توده ها بر سر دراز اهرم فشار وارد می کردند

. ه خيال کنيد که احزاب سازشکار خود را به کارگرها و سربازها نزدیѧک کردنѧد               اما ن 

برعکس، حوادث آوریل چون به دمѧوکرات هѧا نشѧان داد کѧه چѧه عجایѧب نѧامنتظری در              

ميان توده ها نهفته است، آن ها، یعنی دموکرات هѧا، را بѧاز هѧم بѧه سѧمت راسѧت یعنѧی                

از آن زمان به بعد، دموکرات هѧا        . ادبه سوی اتحاد مستحکم تری با بورژوازی سوق د        

جنѧѧاح اکثریѧѧت در کميتѧѧه ی . سياسѧѧت مѧѧيهن پرسѧѧتی را بѧѧه نحѧѧو قѧѧاطع تѧѧری پيشѧѧه کردنѧѧد

رادیکال هѧای بѧی صѧورتی نظيѧر         . اجرائی از اتحاد و همبستگی  بيشتری برخوردار شد        

سوخانوف، استکلوف، و امثالهم، که تا همѧين اواخѧر الهѧام بخѧش سياسѧت هѧای شѧورا           

و بارهѧѧѧا کوشѧѧѧيده بودنѧѧѧد تѧѧѧا دسѧѧѧت کѧѧѧم چيѧѧѧزی از سѧѧѧنن سوسياليسѧѧѧم را بѧѧѧاقی              بودنѧѧѧد، 

تزرتلѧѧی بѧѧا قاطعيѧѧت تمѧѧام، موضѧѧع وطѧѧن پرسѧѧتانه و     . نگѧѧاه دارنѧѧد، کنѧѧار گذاشѧѧته شѧѧدند   

محافظه کارانه ای اتخاذ کرد، یعنی سياست های ميلی یوکوف را بر تن هيئت نمایندگی            

  .توده های زحمتکش پوشاند

سѧير حѧوادث حѧزب را    . یک در خلال روزهای آوریل یک دست نبود رفتار حزب بلشو  

بحران داخلی تازه داشت برطرف مѧی شѧد، و حѧزب سѧخت مشѧغول              . غافل گير کرده بود   

برخѧѧی از بلشѧѧویک هѧѧا زیѧѧر تѧѧأثير جѧѧوش و    . تѧѧدارک کنفѧѧرانس عمѧѧومی بلشویسѧѧم بѧѧود   

مت موقت خروش مناطق کارگر نشين قرار گرفتند، و موافقت خود را با واژگونی حکو            

کميته ی پتروگراد، که تا روز پنجم مѧارس پيرامѧون اعتمѧاد مشѧروط               . علناً اعلام کردند  

سѧرانجام ایѧن کميتѧه    . به حکومت موقѧت هنѧوز قطѧع نامѧه صѧادر کѧرد، دچѧار تزلѧزل شѧد          

تصѧѧѧميم گرفѧѧѧت کѧѧѧه در روز بيسѧѧѧت و یکѧѧѧم تظѧѧѧاهراتی برپѧѧѧا کنѧѧѧد، هѧѧѧر چنѧѧѧد مقصѧѧѧود از            

 -پѧاره ای از اعضѧاء کميتѧه ی پتروگѧراد      . مشѧخص نشѧده بѧود     این تظاهرات هنوز کѧاملاً      

 کارگرهѧѧا و -بѧѧدون آن کѧѧه مقصودشѧѧان بѧѧرای خѧѧود و هوادارانشѧѧان کѧѧاملاً روشѧѧن باشѧѧد   
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سѧѧربازها را بѧѧه خيابѧѧان هѧѧا مѧѧی آوردنѧѧد تѧѧا بلکѧѧه حکومѧѧت موقѧѧت در ایѧѧن ميѧѧان واژگѧѧون  

اً عناصѧر       ظѧاهر . عناصر منفرد و مستقل چپ نيز به همѧين شѧيوه عمѧل مѧی کردنѧد        . شود

     - هѧѧر چنѧѧد بѧѧا تعѧѧداد انѧѧدک امѧѧا بѧѧا فعاليѧѧت شѧѧدید     -نيѧѧز) آنارشيسѧѧت(هѧѧرج و مѧѧرج طلѧѧب  

افراد مختلف به مراکز نظامی می رفتند و گѧاهی بѧرای دسѧتگيری    . دست اندر کار بودند  

وزرای حکومت موقت و گاهی دیگر برای جنگ خيابانی با دشمن، تقاضѧای زرهپѧوش              

امѧѧا یѧѧک لشѧѧگر زرهѧѧی، از هѧѧواداران حѧѧزب بلشѧѧویک، . نѧѧدو سѧѧازوبرگ نظѧѧامی مѧѧی کرد

اعلام کرد که اسلحه در اختيار هيچ فردی قرار نخواهد گذاشت مگر به فرمان کميته ی     

  .اجرائی

کѧѧѧادت هѧѧѧا بѧѧѧا نهایѧѧѧت جѧѧѧدیت کوشѧѧѧيدند تѧѧѧا گنѧѧѧاه درگيѧѧѧری هѧѧѧای خѧѧѧونين را بѧѧѧه گѧѧѧردن      

 تشѧѧکيل شѧѧده بѧѧود،  امѧѧا کميتѧѧه ی ویѧѧژه ای کѧѧه بѧѧه دسѧѧتور شѧѧورا . بلشѧѧویک هѧѧا بيندازنѧѧد

بدون آن که جѧای تردیѧدی بѧاقی بمانѧد ثابѧت کѧرد کѧه تيرانѧدازی نѧه در خيابѧان هѧا بلکѧه                                 

دادسѧتان کѧل اعلاميѧه ای بѧه شѧѧرح       . از درگѧاه هѧا و پنجѧره هѧای منѧازل آغѧاز شѧѧده اسѧت       

تيرانѧدازی را اوبѧاش و اراذل بѧه         : "زیر صادر کѧرد کѧه در روزنامѧه هѧا بѧه چѧاپ رسѧيد                

 راه - کѧѧه هميشѧѧه بѧѧه نفѧѧع عناصѧѧر جنایتکѧѧار اسѧѧت    -اغتشѧѧاش و بѧѧی نظمѧѧی قصѧѧد ایجѧѧاد  

  ."انداختند

عناد و کينه ی احزاب حاکم بر شورا نسبت به بلشویک ها هنوز به آن شدتی کѧه دو               

. ماه بعد، یعنی در ماه ژوئيه، رسيد و از حد عقل و وجدان هم فراتر رفت، نرسيده بѧود   

م را هѧѧم چنѧѧان در اسѧѧتخدام خѧѧود داشѧѧت، در  وزارت دادگسѧѧتری، هѧѧر چنѧѧد کارمنѧѧدان قѧѧدی 

برابر انقلاب دست به سينه ایستاده بود، و در ماه آوریل هنوز به خود اجازه نداده بود                 

از این رو،   . که روش های پليس مخفی تزار را در مورد چپ های افراطی به کار ببندد              

  .در این جبهه نيز حمله ی ميلی یوکوف به آسانی دفع شد

زی حزب بر تندروی های جناح چپ بلشویک ها لگام زد و روز بيسѧت  کميته ی مرک  

و یکم آوریل اعلام کرد که نفی تظاهرات را از جانب شورا کاملاً منطقی می دانѧد، و از             

در قطع نامه ی کميته ی . همه خواست که بدون قيدو شرط به تصميم شورا گردن نهند          
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در لحظѧه ی حاضѧر غلѧط اسѧت،     شعار مرگ بر حکومت موقѧت،  : "مرکزی آمده بود که 

مѧѧردم از طبقѧѧه ی کѧѧارگر  ) یعنѧѧی آگѧѧاه و متشѧѧکل (زیѧѧرا پѧѧيش از آن کѧѧه اکثریѧѧت منسѧѧجم   

جانبѧѧѧداری کننѧѧѧد، چنѧѧѧين شѧѧѧعاری یѧѧѧا یѧѧѧک عبѧѧѧارت پѧѧѧوچ اسѧѧѧت، و یѧѧѧا بѧѧѧه تѧѧѧلاش هѧѧѧای       

همين قطع نامه وظيفه ی حزب را در آن لحظات، انتقاد           ." ماجراجویانه منجر می شود   

 نيز کوشش برای به دست آوردن اکثریت در شوراها بѧه عنѧوان              و تبليغ دانسته بود، و    

اما معارضان حزب بلشویک، خѧط مشѧی هѧای فѧوق را      . مقدمات کار برای تسخير قدرت    

به حساب عقب نشينی رهبران ترسوی حزب، و یا مانورهای محيلانه ی ایѧن رهبѧران،        

شѧنا شѧدیم؛ اینѧک      پيشتر با موضع بنيادی لنين پيرامѧون مسѧأله ی قѧدرت آ            . می گذاشتند 

را براسѧѧاس تجربيѧѧات واقعѧѧی بѧѧه کѧѧار       " تزهѧѧای آوریѧѧل "او بѧѧه حѧѧزب مѧѧی آموخѧѧت کѧѧه    

  .ببندد

حاضر است همѧراه بѧا      " مسرت"سه هفته پيشتر، کامنف اعلام کرده بود که با کمال           

سوسيال رولوسيونرها و منشویک ها قطع نامه ی مشترکی درباره ی حکومѧت موقѧت             

 نظریѧѧه ی خѧѧود را پيرامѧѧون تقسѧѧيم کѧѧار مѧѧا بѧѧين کѧѧادت هѧѧا و  صѧѧادر کنѧѧد، و اسѧѧتالين نيѧѧز

اینѧک آن روزهѧا و آن نظریѧات بѧه چѧه گذشѧته ی دوری                 . بلشویک ها عنوان کѧرده بѧود      

اسѧѧتالين پѧѧس از درس هѧѧائی کѧѧه در روزهѧѧای آوریѧѧل آموخѧѧت، سѧѧرانجام    ! تعلѧѧق داشѧѧتند

ا احتيѧاط  خيرخواهانه بر حکومت موقت، قدعلم کرد و بѧ       " نظارت"برعليه ی نظریه ی     

  .اما این مانور از انظار پنهان ماند. فراوان از موضع پيشين خود عقب نشست

 لنѧѧين در کنفرانسѧѧی کѧѧه بلافاصѧѧله پѧѧس از روزهѧѧای تهدیѧѧدآميز آوریѧѧل گشѧѧایش یافѧѧت، 

عنصر ماجراجوئی در سياست های بخش معينی از حزب عبارت از چيسѧت؟ و              : پرسيد

 کوشѧѧش در بѧѧه کѧѧار بسѧѧتن روش هѧѧای خѧѧود جѧѧواب داد کѧѧه ایѧѧن عنصѧѧر عبѧѧارت اسѧѧت از 

و یѧا در    . قهرآميز در مواردی که هنѧوز مناسѧبتی بѧرای قهѧر انقلابѧی پѧيش نيامѧده اسѧت                   

مѧѧی تѧѧوان  . "مѧѧواردی کѧѧه چنѧѧين مناسѧѧبتی قѧѧبلاً پѧѧيش آمѧѧده و اینѧѧک سѧѧپری شѧѧده اسѧѧت      

شخصѧѧی را کѧѧه نѧѧزد مѧѧردم بѧѧه خودکѧѧامگی معѧѧروف اسѧѧت، سѧѧرنگون کѧѧرد؛ امѧѧا اکنѧѧون         

رد؛ تѧوپ هѧا و تفنѧگ هѧا اینѧک در دسѧت سѧربازها هسѧتند نѧه در           خودکامه ای وجود ندا   
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سѧرمایه دارهѧا اکنѧون نѧه از راه خشѧونت و زور کѧه از راه فریѧب              . دست سرمایه دارهѧا   

 چنѧين سѧخنی بѧه    -مسلط اند، و اینک دیگر نمی توانيد از زور و خشونت سخن بگوئيѧد         

ط مѧѧی خواسѧѧتيم بѧѧا     مѧѧا فقѧѧ . مѧѧا شѧѧعار تظѧѧاهرات صѧѧلح آميѧѧز را دادیѧѧم   ... کلѧѧی یѧѧاوه اسѧѧت 

امѧا  . روش های مسѧالمت آميѧز قѧدرت دشѧمن را بسѧنجيم، مѧا قصѧد زورآزمѧائی نداشѧتيم                    

آن هѧا در کنѧار شѧعار        ... کميته ی پتروگراد اندکی زیاده از حد به سمت چپ نشانه رفѧت            

را نيѧѧز سѧѧر !" مѧѧرگ بѧѧر حکومѧѧت موقѧѧت "شѧѧعار غلѧѧط "! جاویѧѧد بѧѧاد شѧѧوراها"صѧѧحيح 

عمل فرا می رسد، وقت آن نيست که اندکی زیاده از حѧد بѧه            هنگامی که لحظه ی     . دادند

مѧѧا چنѧѧين کѧѧاری را جنѧѧایتی بѧѧزرگ و بѧѧی انضѧѧباطی محѧѧض               . سѧѧمت چѧѧپ نشѧѧانه رویѧѧم   

  ."می دانيم

زیѧѧر حѧѧوادث پѧѧرتلاطم هѧѧر انقѧѧلاب چѧѧه نهفتѧѧه اسѧѧت؟ دگرگѧѧونی در تناسѧѧب نيروهѧѧای        

بين، یعنѧی دهقѧان هѧا،    سبب این دگرگونی چيسѧت؟ عمѧدتاً نوسѧانات طبقѧات بينѧا         . طبقاتی

مѧѧѧا بѧѧѧين امپریاليسѧѧѧم کѧѧѧادت هѧѧѧا و بلشویسѧѧѧم دامنѧѧѧه ی               . خѧѧѧرده بѧѧѧورژوازی، و ارتѧѧѧش  

ایѧن نوسѧانات هѧم زمѧان بѧا هѧم در دو جهѧت مخѧالف               . غول آسائی از نوسان وجѧود دارد      

نماینѧѧدگان سياسѧѧی خѧѧرده بѧѧورژوازی، سѧѧردمداران آن هѧѧا، و رهبѧѧران     . سѧѧير مѧѧی کننѧѧد  

از .  و بيشتر به راست، یعنی به سوی بورژوازی، ميل می کننѧد            سازشکار دمادم بيشتر  

سوی دیگر، توده های ستم کش هربار خيز بلندتر و جسѧورانه تѧری بѧه سѧوی چѧپ بѧر                  

لنѧѧين در اعتѧѧراض خѧѧود بѧѧه مѧѧاجراجوئی هѧѧای سѧѧران کميتѧѧه ی پتروگѧѧراد،       . مѧѧی دارنѧѧد 

 بѧا مѧداومت بѧه سѧوی         اگر توده های بينابين مجدانѧه، عميقѧاً و        : استثناء زیر را قائل شد    

مѧѧا چرخيѧѧده بودنѧѧد، لحظѧѧه ای در بيѧѧرون انѧѧداختن حکومѧѧت از کѧѧاخ مارینسѧѧکی تردیѧѧد           

بحѧѧѧران آوریѧѧѧل، کѧѧѧه در     . امѧѧѧا ایѧѧѧن چѧѧѧرخش هنѧѧѧوز صѧѧѧورت نگرفتѧѧѧه اسѧѧѧت. نمѧѧѧی کѧѧѧردیم

نه نخستين چرخش خرده بورژوازی و تѧوده هѧای نيمѧه کѧارگر           "خيابان ها منفجر شد،     

ѧѧرخش ایشѧѧين چѧѧه واپسѧѧود و نѧѧه ." انبѧѧت کѧѧوز آن اسѧѧلاً هنѧѧا فعѧѧه ی مѧѧائل را "وظيفѧѧمس

 یعنی توده ها را بѧرای چѧرخش بعѧدی شѧان بѧه سѧوی مѧا، کѧه          -"صبورانه توضيح دهيم  

  .چرخشی عميق تر و آگاهانه تر خواهد بود، آماده کنيم
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و اما حرکت طبقه ی کارگر به سوی بلشویک هѧا، در خѧلال مѧاه آوریѧل شѧکل بسѧيار                     

کارگرها به کميته های حѧزب مѧی آمدنѧد و مѧی پرسѧيدند       .  گرفت روشن و قاطعی به خود    

در . که چگونه می توانند نام خود را از حزب منشویک به حѧزب بلشѧویک انتقѧال دهنѧد              

کارخانѧѧѧه هѧѧѧا کارگرهѧѧѧا از نماینѧѧѧدگان خѧѧѧود دربѧѧѧاره ی سياسѧѧѧت خѧѧѧارجی، جنѧѧѧگ، نظѧѧѧام    

نتيجѧه ی ایѧن   دوقدرتی و مسأله ی موادغذائی، مصѧرانه پѧرس و جѧو مѧی کردنѧد؛ و در                 

استنطاق ها، نمایندگان منشویک و سوسيال رولوسيونرها هر روز به ميزان  بيشتری         

تنѧدترین چѧرخش هѧای کѧارگران در شѧوراهای        . جای خود را بѧه بلشѧویک هѧا مѧی دادنѧد            

در شѧوراهای  . محلی صورت گرفت، زیرا این شوراها به کارخانه هѧا نزدیѧک تѧر بودنѧد       

 حѧوزه ی نѧاوارا، بلشѧویک هѧا در اواخѧر مѧاه آوریѧل                 وایبورگ، جزیѧره ی واسѧيليف، و      

ایѧن دگرگѧونی اهميѧت فراوانѧی        . خود را ناگهѧان و بѧه نحѧوی نѧامنتظر در اکثریѧت یافتنѧد               

سياسѧی، جѧار و   " مهѧم تѧر  "دربر داشت، اما رهبران کميته ی اجرائѧی، غѧرق در امѧور          

طق امѧѧѧا منѧѧѧا . جنجѧѧѧال بلشѧѧѧویک هѧѧѧا را در منѧѧѧاطق کارگرنشѧѧѧين خѧѧѧوار مѧѧѧی انگاشѧѧѧتند       

در      . کارگرنشѧѧѧѧين روز بѧѧѧѧه روز فشѧѧѧѧار محسѧѧѧѧوس تѧѧѧѧری بѧѧѧѧه مرکѧѧѧѧز وارد مѧѧѧѧی آوردنѧѧѧѧد   

کارخانه ها، بدون آن که از کميته ی پتروگراد دستوری رسيده باشد، کارگران با شѧور                 

و شوق فراوان انتخابات مربوط به نمایندگان کارگران را در شورای شهر، بѧا موفقيѧت         

مѧی زنѧد کѧه در اوائѧل مѧاه مѧه، بلشѧویک هѧا یѧک                   سوخانوف تخمѧين    . کامل تجدید کردند  

 و آن هѧم یѧک   -حѧداقل یѧک سѧوم   . سوم از طبقه ی کѧارگر پتروگѧراد را بѧه دنبѧال داشѧتند          

بѧѧی شѧѧکلی و سѧѧر در گمѧѧی مѧѧاه      . سѧѧومی کѧѧه از دو سѧѧوم بقيѧѧه بѧѧه مراتѧѧب فعѧѧال تѧѧر بѧѧود    

مارس ناپدید شѧده بѧود؛ خѧط مشѧی هѧای سياسѧی دمѧادم مشѧخص تѧر مѧی شѧدند؛ تزهѧای                

"ѧѧه یخيѧѧود    " ال پردازانѧѧه خѧѧت بѧѧت و پوسѧѧراد گوشѧѧين پتروگѧѧاطق کارگرنشѧѧين در منѧѧلن

  .می گرفتند

هرگѧѧامی کѧѧه انقѧѧلاب بѧѧه پѧѧيش بѧѧر مѧѧی داشѧѧت بѧѧه ضѧѧرب مداخلѧѧه ی مسѧѧتقيم تѧѧوده هѧѧا      

پѧس از قيѧام     .  و در بيشتر موارد، احزاب شورا را غافل گير می کرد           -صورت می گرفت  

سѧتگاه سѧلطنت را بѧدون اجѧازه ی شѧخص یѧا              فوریه، هنگامی که کارگران و سربازان د      
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. حزب خاصی برانداختند، رهبران کميته ی اجرائی نقش توده ها را تمام شده پنداشѧتند              

توده ها به هيچ عنوان قصد ترک صحنه ی سياست را        . اما آنان سخت در اشتباه بودند     

روز، از همان اوائل ماه مارس، در خѧلال مبѧارزه بѧرای هشѧت سѧاعت کѧار در                    . نداشتند

کارگرهѧѧا، علѧѧی رغѧѧم تѧѧلاش منشѧѧویک هѧѧا و سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرها در بѧѧازداری آنѧѧان،   

آن گѧѧاه شѧѧورا ناچѧѧار شѧѧد ایѧѧن   . ایѧѧن امتيѧѧاز را از چنѧѧگ سѧѧرمایه دارهѧѧا بيѧѧرون کشѧѧيدند    

تظѧѧاهرات . پيѧѧروزی را، کѧѧه بѧѧدون او و بѧѧه رغѧѧم او تحصѧѧيل شѧѧده بѧѧود، بѧѧه ثبѧѧت برسѧѧاند  

هѧر عملѧی از     . از جانѧب کѧارگران و سѧربازان       آوریل عمل اصلاح کننده ی مشѧابهی بѧود          

.   طѧѧرف تѧѧوده هѧѧا، صѧѧرف نظѧѧر از هѧѧدف بلافصѧѧلش، هشѧѧداری اسѧѧت بѧѧه دسѧѧتگاه رهبѧѧری 

در . این هشدار ابتدا ماهيت ملایمی دارد، اما دائماً شکل قاطعانه تری به خود می گيѧرد              

وده هѧا   و در اکتبѧر شѧاهد ضѧربه ی نهѧائی تѧ            . ماه ژوئيه، این هشدار به تهدید تبدیل شѧد        

  .بودیم

 به کلام دیگѧر،     -مداخله می کنند  " خود به خود  "در همه ی لحظات حساس، توده ها        

فقط از برداشت هائی که خود از تجربيات سياسی خویش، و از تجربيات رهبران هنوز               

تѧوده هѧا بѧا      . به رسميت شѧناخته نشѧده ی خѧویش، بѧه عمѧل آورده انѧد پيѧروی مѧی کننѧد                     

ز دهان مبلغان شنيده انѧد، بѧه اراده ی خѧود نتيجѧه هѧای آن      جذب اصول پراکنده ای که ا   

بلشویک ها، به عنѧوان یѧک حѧزب، مبѧارزه ی            . اصول را به زبان عمل ترجمه می کنند       

بلشѧویک هѧا تѧوده هѧا را         . کارگرها را بѧرای هشѧت سѧاعت کѧار در روز رهبѧری نکردنѧد               

 تѧوده هѧای مسѧلح را         بلشویک هѧا در اوائѧل مѧاه ژوئيѧه         . به تظاهرات آوریل فرانخواندند   

فقѧѧط در مѧѧاه اکتبѧѧر حѧѧزب بلشѧѧویک سѧѧرانجام بѧѧا تѧѧوده هѧѧا . بѧѧه خيابѧѧان هѧѧا دعѧѧوت نکردنѧѧد

همگام شد و پيشاپيش توده ها به حرکت در آمد، آن هѧم نѧه بѧرای تظѧاهرات، کѧه بѧرای                        

  .انقلاب
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